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Az elkeseredett Orosháza. 
Az t í r j a az „Orosházi Újság", hogy Orosháza község képvise lő- tes tü le te hétfőn dél-

előtt gyű lés t t a r to t t , melyen igen elkesere-
de t t hangu la t u r a lkodo t t a vá rmegye el len; 
beszél azután mostoha bánásmódról , melyet 
a képvise lő- tes tü le t „végre mege l ége l t " ; s az 
elkeseredés egyik oka az, hogy Geiszt Csákót a vármegye egyszerűen Kondoroshoz 
csatol ta s most már a mint az „Orosházi 
Újság" i r j a „e lkeseredésükben a minister 
igazság szere te tébe ve te t ték végső reményü-
k e t " (miről nem jó az elkeseredés) a másik 
oka ped ig az, hogy a k ő u t a k a t Orosházán 
nem fejlesztik, daczára, liogy az orosházai 
k ő u t jövedelmez l e g t ö b b e t ; van azután még 
szó a vezérczikkre mé l t a to t t e lkeseredés 
fes tésében durczás gyerekrő l , haragos emberről, előkelő megyei úrról , főispánról, kis 
da rab czukorká ró l és mézes madzagról , de 
há t m i n k e t mindez nem érdekel , m e r t mi 
n e m a z , Orosházi Ujság" -ga l k ívánunk polemiába kezdeni , hanem azt a kérdés t meg-
világítani , hogy a fe lhozot t okokból van-e 
j oga és van-e oka Orosházának „elkese-
redés re ?'•' 

A mi első sorban a Geiszt-Csákó elcsatolását illeti, nem habozunk ki jelenteni , hogy 
sem a vármegyei alispán sem a közigazga-
tási b izot tság á l láspont já t nem o s z t j u k ; 
é le terős és fej lődésképes községektől a fej-
lődés lehetőségél elvonni vagy azt megnehe-
zíteni az adó alap elvonásával impralct ikus 
s magasabb közigazgatási szempontból sem 
indokol t dolog, különösen akkor , midőn egy 
ember é rdekérő l van szó ; de a milyen bizo-
nyos ez, éppeu olyan bizonyos az is, hogy 
sem az alispánt , sem a közigazgatási bizott-
ságot ezen kérdés eibirálásánál távolról sem 
vezet te rokon vagy ellenszenv Orosháza vagy 
Kondoros i ránt , annál kevésbbé egyes emberek i r án t s kizáró lag a községi törvény 
a lapján és ér te lmében j á r t a k el, a mit el 
kell i smernünk ellenkező á l láspontunk da-
czára is, s ezt leg inkább igazol ja Veres Jó-

zsef, kinél Orosházának lelkesebb szószólóját nem tudunk s mégis kénytelen beösmerni, 
hogy „Orosháza Csákóér t nem te t t semmit 
s bizony Csákó Orosházától nagyon messze 
van s másik két községhez nagyon közel van. " 

Ez az kérem a minek igazságát el kell 
ösmerni , és ha ez igaz, a kko r az elkeseredés csak müelkesoredés lehet, mer t egy fo-
kozatos hatósági elbírálás alá kerülő ügy-
ben, a ké t első fokú ha tóság határozata 
mia t t elkeseredni, akkor a mikor há t ra van 
még a döntő fórum ismeret len ha tároza ta 
annál kevésbbé iudokolfc, mer t a két első fokú 
hatóság tel jes jó a k a r a t á t is bizonyítot ta , 
akkor amidőn az általa igazságosnak t a r t o t t 
ha tározat meghozata lakor megsürge t t e a 
belügyminis ternél P -Sz-Tornya község felosztásának már oly régen húzódó ügyét, a 
melynek igazságos megoldása esetén — s 
mi a belügyminister igazság szere te tében 
nem csak elkeseredésből bízunk — Orosháza 
recompensat ió járól is gondoskodva lesz. 

E l t ek in tve most már attól , hogy a hód-
mezővásárhelyi pusz táknak Orosháza község-
hez csatolása ügyében hozot t megtagadó ha-
tá roza t egészen más elbírálás alá esik mint 
P-Sz-Tornya és Csákó elcsatolása, me r t ahhoz 
törvényhozási e l járás szükséges, a minek ki-
kérése sok szempontból időszerűtlen lehete t t , 
ké rd jük , hol let t volna a következetesség 
abban, hogy a vármegye ugyanazon okok 
alapján kérelmezi a hódmezővásárhelyi pusztáknak illetve azok egy részének á t csatolását, kéri s illetve elhatározza P-Sz-Tornya 
közsegnek felosztását s a kko r midőn sa já t 
t e rü le tén ugyanazon okokból egy puszta rész 
elcsatolásáról van szó, a k k o r ezen előbbi 
kérelmével és határozatával homlok egye-
nest el lenkező ha tá roza to t hozot t volna csak 
azért , uehogy Orosháza azt higyje, hogy az 
ő érdeke i t a vármegye nem mél tányol ja kel-
lően. 

Vájjon ugyan az a minister, kihez mind-
ezen ügyek ta r toznak és végső eldöntés alá 
kerü lnek , b izhatna-e a vármegye e lha tá ro-

zásainak és kéréseinek komolyságában, ha 
ugyanoly természetű ügyekben ugyan olyan 
okok tenforgása mellet t máskép ha tározna ha 
idegen törvényhatóság érdekéről van szó s 
máskép ha sajá t terüle tén in tézkedik . 

Épen a hódmező-vásárhelyi puszták 
ügyének, s illetve az er re való jogunk fen-
tar tása, éppen P. -Szt . -Tornya község égetően 
szükséges felosztásának kérdése t e t t e elke-
rülhet lenué s éppen az t ö r t é n t Orosháza 
község érdekében, hogy a vármegye követ-
kezetes marad jon s ugy határozzon Csákó 
puszta ügyében, mint a hogy határozot t , 
gondoskodva arról , hogy ezen ha tá roza ta ne 
effektuáltassók addig, a mig Orosháza meg-
felelő rekompenzáczióban nem részesül. 

Hol van t ehá t i t t Orosháza elleni rosz 
a k a r a t ? hol van t ehá t i t t elkeseredésre o k ? 
ezt csak azok kereshe t ik és ta lá lha t ják meg, 
kik az el lenté tek szításában lelik gyö-
nyörűségük s akik i lyen módon szeretik 
sa já t j a v u k r a húzogatni a mézetlen madzagokat s hai 'agszanak, ha más jobban szereti 
a mézes madzagot . 

Mi nem szere t jük húzogatni sem az 
egyiket , sem a m á s i k a t ; fájdalom nincsenek 

czukorkáink sem a durczás gye rmekek szá-
mára, de azt hisszük az igazság megismerése 
jó t ékonyabban fog hatni minden édes czu-
korkánál , s a keserűség hamarabb el fog 
múlni, ha őszintén f e l t á r juk a másik sére-
lem a Jcövezés ügyé t is, a melyből kifolyólag 
szintoly kevés ok van az elkeseredésre, mint 
a csákói pusz ta elcsatolása mia t t . 

Azt mondot ta az egyik felszólaló, hogy 
»csinál tat tak Gyula vidékén több kőuta t , 
a hol korán t sem kellene ugy mint nálunk, 
aki a tűznél van az melegszik» e l tekintve 
attól, hogy azt bajos belátni , hogy Gyula 
vidékének miér t kellene sokkal kevésbbé a 
kőut , mint Orosháza vidékének, Gyula vidékén nem épí te t tek semmi kőuta t , ha csak 
azt nem k íván ják gyulai ú tnak számítani, 
hogy Dobozt és Békés t összekötö t ték Csabá-
val, s hogy a tűznél nem mindig az meleg-

szik legjobban, aki r a k j a a tüzet , azt leg-
fényesebben. bizonyit ja a vámosúti beépítések összege. 

A folyó 1898. évig vámos uti beépí tés 
tö r tén t . 

1. Csabán 164. 347 f r t é r tékben . 
2. Orosházán 129. 804 » » 
3. Békésen 120. 058 » » 
4. M. -Berény 104. 878 » » 
5. Gyulán 102. 619 » » 
6. Szarvason 92. 639 » 

tehá t a mostoha elbánásban ré3zesülő s a 
tűztől távol lévő Orosháza az ú tépí tésbe tör-
tént befekte tések közöt t második helyen, a 
tűznél melegedő Gyula pedig ötödik he -
lyen áll. 

Lássuk ezzel szemben az i rányadó útadó 
jövedelmet , inert hisz az az igazság, hogy 
a befektetések ú tadó arányában tö r t én jenek . 

Az 1897-ik évben ú tadó fizettetett: 

1. Csabán 21. 584 f r t 
2. Szarvason 16. 315 » 
3. Békésen 15. 266 > 
4. Orosházán 11. 676 » 
5. Gyulán 10. 530 » 

T e h á t a mostoha elbánásban részesülő 
Orosháza ú tadó fizetés tekin te tében a n e -
gyedik, u t ak ra való befekte tés tek in te tében 
pedig a második helyen áll. Hát ebben csak-
ugyan van igazságtalanság, de nem Oros-
házával szemben s lehet e lkeseredésre ok , 
de nem Orosházának. 

S hogy az u tak tek in te tében absolute 
semmi néven nevezendő igazságtalanság nem 
tö r t én t Orosházával, sót a többi községekhez 
viszonyitva kedvező helyzetben van, azt bizo-
nyi t ja a törvényhatósági u t hálózat is. 

Az egész vármegyei u t hálózat tesz 424 
ki lométert , ebből van : 
1. Az orosházai j á rás terüle tén 92 ki lométer 
2. Gyula város és a gyulai j á rás 

terüle tén 67 „ 
3. A békési j á rás te rü le tén 65 „ 
4. A csabai j á rás terüle tén 49 „ 
5. A szarvasi járás területén 43 „ 

TÁRCZA. 
Valetta. 

— Valetta koldusai, sétahelyei, kikötője, környéke. Orosz 

hadihajón. — 

Irta: Bekker István. 
Olaszország több városában megfordult án, 

mindenütt láttam, hogy a koldusok száma igen 
nagy. Oly sok koldust azonban, mint Valettá-
ban, nem találni a föld kerekségén sehol. A hogy 
az ember par t ra lép, tüstént ott teiem 30—4o 
koldus, kik az embert nyomon követik s mire 
beér a város központjára, számuk megkétszere-
ződik s nem ritkán megtörténik, hogy egy em-
bert — különösen idegent — 80—100 koldus 
vesz körül, kiktől néha csak a legnagyobb erő-
megfeszitéssel, — gyakran rendőri közeg közbelépésével — tud megszabadulni. 

H a az ember az igazán elaggott, nyomoréknak egy-két pennyt ad, annál rosszabb, mert 
a koldusok annál jobban körülveszik és nem 
tágítanak, sőt vakmerőségükben annyira men-
nek, hogy belenyúlnak a pénzes tárczába. 

E koldusokat alaposan megfigyelvén, azt 
láttam, hogy azoknak 9/10-ed része 20—4o éves 
erőteljes, egészséges férfi és nő, kik alkalmasak 
lennének a legnehezebb munka elvégzésére is. 
Ugy látszik azonban, hogy munka helyett köny 
nyebb nekik a koldulás, abból is megélnek, az 
igazi koldusok rovására. 

Ez ellen aztán nincsen semmi orvosság. 
Bámulatos, hogy az angol ezt semmibe sem veszi, 
elnézi és rendszabályokról nem gondoskodik. 

A koldusoktól csakis akkor lehet megsza-
badulni, ha az ember a várost elhagyja és ki-
megy sétálni a szabadba. 

Sétahelyekben Valett ta ugyan nem bővel-
kedik, de a meglevő 1—2 sétahelye aztán r i tka 
a maga nemében. 

Legszebb sétahelye a „Via Annunziata", 
mely narancs- és czitromerdők között a hegyek 
közé vezet, az ut mindkét oldalán a legszebb 
villákkal, melyekben csaknem kivétel nélkül 
angolok laknak. Az angol leányok és asszonyok 
egész nap vagy e sétahelyen járkálnak, vagy 
az ablakban, erkélyen üldögélnek. 

I t t sétálni aztán igazán kellemes. Vannak 
is itt mindig sokan, különösen férfiak. Nagyon 
természetes, a fő vonzerő nem a tiszta, illatos 
levegő, hanem a szép angol nők, azok tűzben 
égő szemei, melyeket az aranyos szőke missek 
igen ügyesen tudnak használni. 

Igen szép kis sétahely van a városban is, 
a vársánczon, melynek központja a „Baracca 
Nuova", kinéző hely. Ez közvetlen a kikötő 
mellett emelkedik mintegy 70—80 méternyire a 
magasba. A sétahely ennek tetején van, lombos 
fákkal. Az egész területet 3—4 méteres magas 
kőfal veszi körül, s azon keresztül sok nyitott 
ablak szolgál a kikötőre és a nyilt tengerre. 
Innen igen szép a kilátás ugy a kéklő tengerre, 
az alatta elterülő kikötőre, mint Valetta környékére. 

Az ember látja innen a kikötőben hor-
gonyzó és azonkívül a nyilt tengerről a kikötőbe törekvő hajókat az 100 meg 1000 bárkát , 
ki-behajózást, lázas munkát, jövés-menést. 

Valetta kikötője nagy és zárt. Ugy a suezi 
csatornán, mint a gibraltári szoroson, — ugy az 
aegei, mint az adriai tengerről jövő hajóknak 
központi kikötőül szolgál. Kikötője tele is van 
mindig mindennemű kereskedelmi-, gyors-, vitorlás- és hadihajóval, melyeknek nagy része a 
további útra a kőszenet és eleséget itt szerzi be. j 

A hajók a kikötő partjáig a viz sekélysége| 

miatt nem mehetnek. A hajókról ugy a sze-
mély-, mint az áruk kiszállítását kisebb-nagyobb 
csolnakokkal eszközlik. 

A kikötő az embert gyönyörrel tölti el. 
Egyik hajó jön, a másik megy. Örökös sürgés-
forgás van. Egy nap alatt megfordul itt min-
denféle nemzetiségű ember. Mindenik hajó nyuji 
valami látványosságot. 

Egy szép csillagos est pedig feledhetetle-
nül emlékezetébe vésődnek mindazoknak, kik 
azt csak egyszer is átélvezték. 

Mihelyt a kis szigetre alkony borul, egyen-
kint kigyulladnak a hajók villanyos lámpái, 
melyek halvány fényt vetnek a város- és azzal 
szemben a tengerpart ján épült 3 kis falura, hol 
azonban nem sokára elenyésznek, mert ott is 
ugy az utczákon, mint a házakban lassankint 
világot gyújtanak. Eliez járul még a csillagos 
éj és a kikötőben id^-oda evező, kivilágított 
3000—4000 birka, melyek gyors evezéskor ugy 
tűnnek fel, mintha csillagok esnének a tengerbe 

S midőn ugy 8 óra tájban a kikötő város, 
falvak és a környék fent, lent és minden oldal 
ról fényárban úsznak, mety fényár a tengervi 
zében visszaverődik, a mi a szépséget még in-
kább fokozza, a kikötő különböző pontjain horgonyzó hadihajókról egyszerre csak erős fény 
terjed szét, működésbe hozzák a reflektorokat. 

A reflectorok mellett minden fény, még a 
csillagok is elhalványulnak. Ha sugaraikat a 
nyilt tengerre, vagy a közeli falvakra vetik, 
óriási szélességben és hosszuságbán nappali 
fényt árasztanak, különösen ha 3—4 reflector a 
sugarakat egyszerre egy helyre irányítja. — A 
hegyek zöld búzatáblái, a falvak utczái a leg-
szebben láthatók. 

Az ember tündérkertben képzeli ma->át. 
Ottlétemkor a kikötőben 3 hadihajó volt, 2 

[angol és 1 orosz. 
Mindhárom, de különösen az orosz hatal-

mas alkotmány. Meg is bámulta azt mindenki, 
még maguk az angolok is. 

Eddig hadihajót sohse látván, kíváncsi vol-
tam annak belső berendezésére. 

Indítványoztam tehát, hogy menjünk fel az 
orosz hajóra és nézzük meg. 

Hamarosan össze is álltunk négyen; 2 ma-
gyar tengerész kapitány, egy valettai nagykereskedő (volt magyar honpolgár) és én. Csol-
nakba ültünk és eleveztünk az orosz hajóig. A 
hágcsó le lévén eresztve, én elől menve, hama-
rosan felfutottunk. A hágcsó felső részénél egy 
orosz baka őrt állván, köszöntöttük és egy-
szerre a hajó közepén termettünk. Itt a 2. kapitánytársam az ott őgyelgő katonákhoz — tisztet nem találtunk és nem láttunk — kérdéseket 
intézett s tőlük megtudtuk, hogy a keleti tengerről jöttek, de hogy hová és milccr mennek, 
nem tudják. A hajón van 24 ágyu, 850 közkatona a megfelelő számú tisztekkel. A hajó 
uj, 2 éves, hordképessége 12, 800 tonna, 4 géppel, 
24 mentőcsolnakkal. — Midőn javában folyik a 
magyarázat, egyszerre csak nagy sietve jön egy 
vékony pénzű, magas, veres hadnagy és kétség-
beesve mondja, hogy : „Uraim, idegennek tilos 
a hajó megtekintése, szíveskedjenek távozni. " — 
Mi, miután már úgyis mindent láttunk, távoz-
tunk is. Lent a hajót körülcsolnakáztuk, visz-
szatértünk. 

Az orosz katonák mind középtermetüek, 
széles mellel, erős vállakkal; középmüveltségüek. 

Valettával szemben, a kikötő partján, köz-
vetlen egymás mellett, épült 3 kis falu: Vittio-
riosa, Burmola és Senglea. Lakói tengerészek, 
bárkások, halászok és munkások. Nagyon szegények. Távolabb terülnek el Zabbar, Curmi, 
Citta, Vecchia és Misida. Lakói földmivelők, 
narancs- és czitromtermelők. 

Lapunk mai számához fél iv melléklet van csatolva. 



tehát itt már a mellőzött Orosháza első he-
lyen áll. 

A mi pedig az orosházai vámos útnak 
azt a jövedelmezőségét illeti, mely az ut 
épités követelését teszi lehetővé, a mennyiben 
általában követelődzésről szó lehet, az a 
következőleg ál l : 

Az orosházi vámos indóházi kő ut épült 
1885. 1889. és 1896. években összesen 
129, 804 frt 89 kr. költséggel. A bevétel meg 

1885-től 1897. decz. 31-ig összesen 90, 409 fr t 
61 kr. A tartozás tesz 1898. január 1 én 
30, 395 frt 28 krt. S tekintettel arra. hogy 
ezentúl 12 — 14, 000 frt évi bevétel várható, 
a tartozás előre láthatólag 1900-ban lesz 
törlesztve, akkor lesz tehát indokolt és akkor 
sem követelhető az ujabb befektetés, hogy 
a vámszedési jog fenntartható legyen s en-
nek daczára már 1899. évre van előirányozva, 
illetve tervbe véve ujabb befektetés. 

De nevezzük a gyermeket a nevén, nem 
is ez tulajdonképen a baj, hanem az, hogy 
a/, Orosháza—p. -földvári út nincs kiépítve 
— nem is szólva a teljes tájékozatlanságot 
eláruló olyan kijelentésektől, hogy 5 évre 
már a- programm meg van állapítva, inert az 
két évenként állapittatik meg — erre vonat-
kozólag kijelenthetjük, hogy ezen ut kiépítésének tervbe vételét egyedül a felmerült 
vasút épités hátráltatta, mert olyan helyzetben 
az ut alap nincs, hogy egy vasutat is segé-
lyezzen s köutat is építsen, az orosházaiakon 
áll, hogy ez a kérdés véglegesen tisztáztas-
sék s bizton mondhatjuk, hogy a gyulai 
megye bizottsági tagok kivétel nélkül támo-
gatják ezen kérdésben Orosházát, s nem 
kételkedünk a vármegye jóakaratában sem. 
a mely eddig is meg volt Orosháza iránt, 
de ha hiányoznék, azt bizony káromkodással 
megszerezni aligha lehetne. 

Meg vagyunk róla győződve, hogy Bé-
késvármegye és annak mindeu egyes faktora 
az ügyeket ezután is mint eddig nem az 
elkeseredés és az ebből eredő kifakadások 
méltánylásával, hanem szigorúan az igazság-
hoz ragaszkodva a községek teljes és egy-
forma támogatásával fogja elintézni s ez lehet 
a legnagyobb garanczia Orosháza községnek 
is arra nézve, hogy a csákói puszta elcsato-
lása esetén megfelelő revange akczióba fog 
részesülni 6 meg lesz a recompensatióba 
p. -földvári út is. 

Ne legyünk tehát elkeseredve, hanem 
egymás iránti teljes jóakarattal, igyekezzünk 
minden község jóravaló törekvését támogatni, 
mert a jó akarat jó akaratot, az elkeseredés 
elkeseredést szül. 

A megyei közkórház fejlesztése. 
(Felirat a belügyminiszterhez. ) 

N a g y m é l t ó s á g ú m. k i r . B e l ü g y m i n i s t e r U r ! 

B é k é s v á r m e g y e k ö z ö n s é g e sz ivén v i se lvén n 
s z e g é n y e b b n é p o s z t á l y é r d e k e i t ; m i n d e n tő le k i t e l -
h e t ő m ó d o n o d a k iván h a t n i , hogy a v a g y o n t a l a n 
osz tá ly n e h é z h e l y z e t é n könnyítsen. 

E z e n czél vezé re l a k k o r is, a m i k o r azon 
t i s z t e l e t t e l j e s k é r e l e m m e l f o r d u l o k N a g y m é l t ó s á -
g o d h o z , h o g y l egyen k e g y e s m ó d o t , s e g é d k e z e t 
n y ú j t a n i a h h o z , m i s z e r i n t a v á r m e g y e s z ű k és k i -
cs iny k ö z k ó r h á z á t a s z ü k s é g n e k ós c z é l n a k meg-
fe le lően n a g y o b b i t l m s s a , hogy az igazán m e g f e l e l -
hessen a z o n m a g a s z t o s , n e m e s , h u m á n u s hivatásának, me ly m a is k ö t e l e s s é g e vo lna , — a m e l y n e k 
a z o n b a n mai v i s zonya i k ö z ö t t megfe l e ln i nem t u d . 

A n y i v á n o s j e l l e g g e l f e l r u h á z o t t b é k é s m e g y e i 
k ö z k ó r h á z u g y a n i s m a m á r f á j d a l o m , s e m m i te-
k i n t e t b e n s e m kópés k i e l ég í t en i a hozzá fűzö t t 

j o g o s i g é n y e k e t . K ó r s z o b á i n a k s z á m a a r á n y t a -
l anu l kovés , k ó r t e r m e i a l a c s o n y a k , k i c s inyek , s ö t é t e k 
rosszu l vagy a l ig s z e l l ő z t e t h e t ő k , a b e t e g e k létszáma e l l e n b o n fo ly ton e m e l k e d ő . A j e l e n t k e z ő 
b e t e g e k s z á m a a k k o r a , h o g y e l h e l y e z é s ü k m á r az 
előző é v e k b e n is c s a k a l e g n a g y o b b n e h é z s é g e k k e l 
vo l t u g y - a h o g y l e h e t s é g e s , a 2 év e lő t t i és a m o s t 
l e fo ly t tél f o l y a m á n p e d i g a g y ó g y u l á s t k e r e s ő 
b e t e g e k s z á m a m á r o ly n a g y volt , h o . -v m i n d n y á -
j u k f e l v é t e l e e g y á l t a l á n l e h e t e t l e n n é vál t . — A z 
u t o l s ó i d ő b e n m á r , fő l eg a téli h ó n a p o k b a n , a kórháznak minden z u g a meg te l t betegekkel, m i n d e n 
ágy , m i n d e n s z a l m a z s á k mngks ip t a a m a g a l a k ó j á t , 
u g y hogy a t o v á b b i f e l v é t e l a b s o l u l e l e h e t e t l e n vol t . 
S o k b e t e g e t k e l l e t t e l u t a s í t a n i , m é g t ö b b e t ke l l e t t 
g y ó g y u l á s a e lö l t k i k ü l d e n i a k ó r h á z b ó l , hogy átadhassa h e l y é t a m á r o t t v á r a k o z ó s ú l y o s a b b betegnek, — p e d i g se in v a l a m i r i d e g , e g é s z s é g t e l e n tél 
n e m vol t , s em j á r v á n y o s k ó r o k nem u r a l k o d t a k a 
v á r m e g y é b e n és k ö r n y é k é n , s igy nem is va l ami vé-
l e t l en o k o z t a a nagy beteg s z a p o r u l a t o t . 

K o r h á z u n k t u l a j d o n k é p e n 120 á g y r a van berendezve. A k é n y s z e r í t ő s z ü k s é g h e z k é p e s t azon-
b a n p ó t á g y a k , vagy mig he ly ée s z a l m a z s á k o k 
v a n n a k , p ó t l ó l a g i lyen f e k h e l y e k is á l l í t t a t n a k ful. 
D e h a a 120 á g y o n fe lü l p ó t á g y a k nein is v é t e t n e k 
igénybe , a k ó r h á z m a g á v a l a 120 á g y a i is u g y n n e s a k 
z sú fo l t . A k ó r h á z összes k ó r t e r m e i n e k n é g y z e t területe 748. 8 1 m. 2. Ű r t a r t a l m u k ö s s z e g e : 2615 . 12 
m. 3. — I l a ez a l a p o n s z á m í t u n k , igy m á r 120 
á g y m e l l e t is, e g y b e t e g r e c s u p á n 6 . 32 m. t e r ü l e t 
j u t a s z ü k s é g e s 10 in. 2. h e l y e t t , a 178-as b e t e g -

létszám m e l l e t t ped ig , a tni lyon a l é t s z á m a t é len 
á t vol t , csuk 4. 2 0 m. 2. Még s z o m o r ú b b az e r e d -
m é n y ha az a l a c s o n y szobá i t k ö b t a r t a l m á t v e s s z ü k 
t e k i n t e t b e . A 120 b e t e g l é t s z á m m e l l e t t a m i n i m á -
lis p o s t u l á t u m o t k é p e z ő 4 2 m. 3. h e l y e t t 21 . 79 m 
3 es ik egy -egy b e t e g r e , 17S-as l é t s z á m m e l l e t t 
p e d i g c sak 14. 69 m. 3. A v a l ó s á g b a n a z o n b a n a 
h e l y z e t m é g e n n é l is r o s z s z a b b , m e r t e s z á m o k b ó l 
le k e l l e n e m é g ü t n ü n k az á g y a k és b ú t o r o k térfogatát, mive l azok l evegő h e l y é t f o g l a l j á k el , s csak 
u k k o r t ű n n é k ki a m a g a s z o m o r ú v a l ó s á g á b a n , 
mi lyen kevés l evegő j u t a mi betegeinknek ? főkén t 
ha t e k i n t e t b e v e s s z ü k a z t h o g y m e s t e r s é g e s szellőztetéssel k ó r s z o b á i n k e g y á l t a l á n n e m r e n d e l k e z -
nek , jó l s z e l l ő z t e t n ü n k j ó f o r m á n c s a k n y á r o n lehet 
ugy hogy té len a l e g t ö b b k ó r s z o b a l e v e g ő j e gőzzel , 
bűzze l te l t , m e r t a 6ok b e t e g rövid idő a l a t t megemészti a b e e r e s z t e t t k e v é s f r i s s l evegő t . 

A 748. 31 m. 2 t o r ü l e t ü i l l e tve 2616 . 12 m 3 
ű r t a r t a l m ú s z o b á k b a n m á r 120 á g y n a k az e lhe lye -

zése is r e n d k í v ü l z s ú f o l t t á tesz i a k ó r h á z a t . H á t 
m é g ha a té l i h ó n a p o k a t v e s s z ü k t e k i n t o t b c , a 
m i k o r jóval 120- fö lé e m e l k e d i k a l é t s z á m . 

A téli h ó n a p o k b a n (ok tóbe r tő l áp r i l i s ig ) évek 
ó la nem v a g y u n k m á r k é p e s e k n j e l e n t k e z ő betegeket a 120 á g y o n e l h e l y e z n i , s a v e s z e d e l m e s 
z sú fo l t s ágo t m é g fokozn i v a g y u n k k é n y t e l e n e k , m e r t 
a n e h é z fekvő , v a g y a k ö n n y e b b de r a g á l y o z ó 
( b u j a k ó r , t r a c h o m a , r ü h s t b . ) betegeket a kórházból k i k ü l d e n i n e m l ehe t , a j e l e n t k e z ő nol iéz betegeket e l u t a s í t a n i l e h e t e t l e n ; a r a g á l y o z ó betegek 
f e l v é t e l e p e d i g k ö t e l e z ő l é v é n , igy t ö r t é n t , hogy 
1896 te lén 142- re , a m o s t múlt. t é l en p e d i g 178-ra 
e m e l k e d o t t . k i c s iny k ó r h á z u n k b a n a b e t e g e k létszáma. S ezen b e t e g s z a p o r u l a t n e m v é l e t l e n kö-
r ü l m é n y e k v á r a t l a n e r e d m é n y e , h a n e m évek óta 
f e j l ődő t e r m é s z e t e s f o l y o m á n y a a k ó r h á z f e j l ő d é s é -
nek , me ly m i n d i n k á b b s z é l e s e d ő k ö r ö k b e n fe j l i ki 
á l d á s o s m ű k ö d é s é t , m e g t ö r v é n l a s s a n k é n t , l e g a l á b b 
r é szbon , azon e lő í t é l e t e t , m e l y n é p ü n k ^ z e m é b o n , 
c s a k r ö v i d d e l e z e lő t t is, oly r e t l c g p t t é t o t t e a kórház f o g a l m á t . 

Ma m á r a k ó r h á z b a f e l v é t e l ö k e t ke re ső betegek szá ina oly nagy , hogy e l h e l y e z é s ü k s z i n t e l e h e -
to t l en . A k ó r s z o b á k s z á m a n a g y o n is k e v é s , s a 
fen t i a d a t o k e l é g g é i g a z o l j á k , m i lyen k e v é s t é r r e l , 
s levegővel r e n o d l k e z ü n k . E m e l l e t t az e g y e s osztályok s i n c s e n n c k e g y m á s t ó l k e l l ő e n e l k ü l ö n í t v e . 
S e m a b u j a k ó r o s betegek a b e l b e t e g e k t ő l — a férfi 
o s z t á l y o n — som u g y n n a z o k a s ebésze t i és belgyógyászati o sz t á lyon — a női n e m e n — n i n c s e -
nek ke l l ően i so l á lva . E g y s z e r ű e n azé r t , m e r t az 
é p ü l e t ma i b e o s z t á s a m e l l e t t az t e l j e s e n l e h e t e t l e n , 
É s m i u t á n az e g y m á s m e l l e t t f e k v ő k ó r s z o b á k kö-
zös f o l y o s ó r a n y í l n a k , a f e n n j á r ó b e t e g e k c s a k n e m 
m i n d i g e g y ü t t v a n n a k , fo ly lun é r i n t k e z n o k e g y m á s -
sa l , s a f e r t ő z é s l e h e t ő s é g e á l l a n d ó a n m e g v a n . 
A r r ó l , hogy a s i p h y l i t i c u s b e t e g e k e t a t a k á r o s a k -
tól e l k ü l ö n í t h e s s ü k — a mi p e d i g n e m c s a k ó h a j . 
d e f ö l t é l l e n ü l s z ü k s é g vo lna , v i s z o n y a i n k köz t fájdalom m é g c s a k szó som lehe t . — A prostituáltak 
ö s s z e z s u f o l t a t n a k 1 — 2 s z o b á b a n , é p e n m i n t & h a -
son ló b a j b a n s z e n v e d ő férfi betegek. É p é n igy n e m 
t u d j u k e l k ü l ö n í t e n i az o r b á n c z o s , a t i p h u s o s , a 
g ü m ő k ó r o s b e t e g e k e t a több i b e t e g e k t ő l , h a n e m ott 
s z o r í t a n a k n e k i k h e l y e t a hol l ehe t , n e m e g y s z e r 
i m m i n e n s v e s z é l y é r e és k á r á r a a s z o m s z é d j a i k n a k . 
Az, hogy s z ü l ő n ő k n e k , g y e r m e k á g y a s o k n a k vagy 
ha a s z ü k s é g u g y hozza m a g á v a l , f e r t őző b e t e g e k n e k 
(nem h e v e n y f e r t őző k ó r o k a t é r t e k ) kü lön h e l y e t 
n a g y o b b t é r t , 9 a mi m i d e n n é l f o n t o s a b b : s o k t i s z t a 
s j ó l evegő t a d h a s s u n k , nz ez idő s z e r i n t m é g csnk 
ideá l i s ó h a j , m e l y m e g n e m v a l ó s i t h a t ó , V a n u g y a n 
ugy n e v e z e t t „ f e r t őző o s z t á l y u n k " d e a b b a n ez idő 
s z e r i n t is b u j a k ó r o s , t a k á r o s , t r a c h o m á s , g ö r v é l y -
k ó r o s g ü m ő k ó r o s b e t e g e k , e z e n k í v ü l — kü lön bo 
j á r a t t a l b í ró s z o b á k b a n b e l b e t e g e k , g y e r m e k á g y a -
sok s tb . b e t e g e k v a n n a k e l h e l y e z v e . H e v e n y fe r tőző-
k ó r b a n s z e n v e d ő k f e l v é t e l e oz idő s z e r i n t , a téli 
h ó n a p o k b a n , t e l j e s e n l e h e t e t l e n . 

l i o g y a betegeket j ó f o r m á n össze vissza kel l 
a k ó r h á z i s z o b á k b a n e l h e l y e z n i , a n n a k o k a az, hogy 
e g y i k osz tá ly s em fér el a z o n k ó r t e r m e k b e n , moly 
moly r é s z é r e a n n a k i d e j é n k i j e l ö l t e t e t t . A férfi osztályon ös szesen 17 , a női o s z t á l y o n 12 á g y áll 
r e n d e l k e z é s r e b e l b e t e g e k s z á m á r u . A s e b é s z e t i osztály á l l a p o t a m é g s i r a l m a s a b b . A női o s z t á l y o n 
egy piczi kis s zoba képoz i a „sebészi o s z t á l y " t . E 
s z o b á c s k a területe 26. 91 m - 2 k ö b t a r t a l m a 84. 76 
ai 3, s ezen piczi ny h e l y r o 6 ágy van ö s s z e z s ú f o l v a 
egy b e t e g r e t e h á t 4 . 4S m-2 t e r ü l e t , i l l e t ve 1 4 12 
in-3 ű r t a r t a l o m es ik . H o g y m i l y e n i t t a l evegő , 
t ő k é n t t é l e n ? a z t m o n d a n i is f e l e s l e g e s . 

A» t i s z t a s e b é s z e t i s z o b a " — a m i k ö z k ó r h á z u n k -
ban ma m é g csak — p i u m d e s i d e r i u m . A f r i s s en 
o p e r á l t b e t e g e t o t t kel l o l h o l y e z n ü n k a hol l e h e t , 
nem e g y s z e r r á k o s , v a g y g ü m ő k ó r o s b e t e g szomszédságában a g y o r s g y ó g y u l h a t á s n a k b i z o n y n e m 
sok r e m é n y é v e l . — P e d i g a s e b é s z i o s z t á l y forgalma j e l e n t é k e n y , s évről évre f o k o z ó d ó . Felvettünk. a s ebésze t i o s z t á l y r a 1894 -ben 138, 1 8 9 5 - b o n 
147, 1 8 9 6 -b a n 164 , 1 8 9 7 - b e n 177, b e t e g e t . S o c z é l r a 
ö s sze sen k é t b e t e g s z o b á v a l rendelkezünk. — A 
m ű t é t e k s z á m a is fo ly ton g y a r a p o d i k . — 1897 -ben 
m e g h a l a d t a a 2 0 0 - a t , a s e b é s z e t i b e a v a t k o z á s o k 
száu in , m i g a fo lyó év e l ső n e g y e d é b e n m á r 112 
o p e r á t i ó v é g e z t e t e t t a k ó r h á z b a n . S u m ű t é t e k minőség s z e r i n t is e l ő k e l ő h e l y e t f o g l a l n a k el , a menynyiben h a s m e t s z é s ( l a p a r o t o m i a ) s é r v m ű t é t e k , 
k o p o n y a l é k e l é s e k , c s o n k o l á s o k és c s o n k i t á s o k sze-

mésze t i ób n ő g y ó g y á s z a t i m ű t é t e k v é g e z l e t l c K j ó 
e r e d m é n y n y e l . 

M i n d e z e k h e z i o r m é s z o t e s e n s o k k a l j o b b vi-
s z o n y o k r a v o l n a s z ü k s é g , min t a m i n ő k k e l a kó r 
ház j e l e u l e g r e n d e l k e z i k . 

H a s o n l ó k a v i s z o n y o k a k ó r h á z több i osztályain is. H o g y a b e t e g e k s z á m á n a k n ö v e k e d é s e 
nem v é l e t l e n , h a n e m r e n d s z e r e s , s z a b á l y o s f o l y a m a t , 
az t i g a z o l j a az u to l só 3 év statisztikája. 1895 -ben 
u g y a n i s az á t l a g o s nap i b e t e g l é t s zám 90. 47, — 
1896 ban 98. 64, 1897-bon 112. 77 vo l t . M í g s u -
lyosubb a h a t tél i h ó n a p k ü l ö n s t a t i s t i k á j a . 1895 
o k t ó b e r 1 - tő l 1896 á p r í t l - i g az á t l a g o s n a p i b e t e g 
l é t s zám 105. 33 , 1 8 9 6 / í - b a n 111. 62, 1 8 9 7 / 8 - b a n 
138. 0 - r a e m o l k e d i k a nap i á t l a g . E s z á m m u t a t j a , 
hogy a téli h a t h ó n a p b a n á l l a n d ó a n m a g a s a b b volt 
a b e t e g l é t szám a poss ib i l i s á g y s z á m n á l . — 'A fo-
lyó é v - e l s ő 3 h a v á n a k napi á t l a g a 157. 94. — E l -
k é p z e l h e t ő t e h á t , m e k k o r a a z s ú f o l t s á g egész t é l e n , 
s m o s t á p r i l i s b a n is, m i k o r á l l a n d ó a n 140 fe le t t 
van m o s t is a b e t e g e k l é t s z á m a . A b e t e g e k l e h e t ő -
leges f e l v é t e l é r e az Í9 k é n y s z e r í t ő k ö r ü l m é n y , hogy 
a l e g k ö z e l e b b i k ó r h á z a k A r a d — S z o l n o k — N a g y -
V á r a d s o k k a l m o a s z e b b e s n e k , s e m h o g y a s z e g é n y 
láztól és é h s é g t ő l e l g y ö t ö r t . b e t e g e k e t , k ik uti kö l t 
segge l n e m is r e n d e l k e z n e k e lűzn i l e h e s s e n a k ó r -
házbó l , a h o v á a l i g t u d t á k e lvonszo ln i b e t e g s é g t ő l 
e l c s i g á z o t t t a g j a i k a t . S v á l j o n hogy is v o l n a ez 
ö s s z e e g y e z t e t h e t ő , a h u m a n i s m u s k ö v e t e l m é n y e i v e l , 
s a z o n , liá. a I s t e n o r s z á g o s , ó h a j t á s s a l , hogy a szegény n é p o s z t á l y n y o m o r a e n y h i l e s s é k ? 

A vármegye k ö z ö n s é g e , m i n d e z e n i t t f e l s o r o l t 
k ö r ü l m é n y e k e t j ó l i s m e r i . S a m i n t e d d i g nem 
r i a d t v issza az á l d o z a t o k t ó l , uioBt is m e g t e n n é a 
l one lő t m i n t t e t t e a k ó r h á z a l a p í t á s a k o r , és l eg -
u t ó b b 1890-ben , a m i k o r m a g á t , a k ó r h á z czc l j a i rn 
p ó t a d ó k k a l t e r h e l t e meg . A moBt h o z a n d ó á l d o z a t , 
a m o s t s z ü k s é g e l t kö l t s ég , a z o n b a n m o s t m á r a k k o r a , 
hogy a j e l e n l e g i m o s t o h a g a z d a s á g i é v e k b e n a 
v á r m e g y e k ö z ö n s é g e nem k é p e s azon t e t e m e s 
ö s s z e g e t e l ő t e r e m t e n i , a m e l y e t a k ó r h á z ége tő 
s z ü k s é g e t k é p e z ő k i b ő v í t é s e i g é n y e l n e . - E czé l r a , 
m i n t a z t az i t t en i á l l a m é p i t é s z e t i h i v a t a l f ő n ö k e , a 
v á r m e g y e i t iszt i f őo rvos , s a k ó r h á z i g a z g a t ó főorvosából á l ló h á r m a s b i z o t t s á g b e h a t ó t a n á c s k o -
z á s o k u t á n m e g á l l a p í t o t t a k , m i n t e g y 100, 0 0 0 f r t n y i 
k ö l t s é g r e v o l n a s z ü k s é g . 

Mindezek a l a p j á n k é r e l m e i n t á r g y a az, hogy I 
l egyen k e g y e s E x c e l l e u t i á d h o z z á j á r u l n i a h h o z , 1 

hogy a s z ü k s é g e s n e k m u t a t k o z ó összege t , a mely 1 

a z o n b a n a 100, 0 0 0 f r t o t m e g n e m h a l a d h a t n á , a 1 

v á r m e g y e k ö l c s ö n a l a k j á b a n v e h e s s e fel , ugy , hogy 
a n n a k évi t ö r l e s z t é s i r é s z l e t e i t és k a m a t a i t a k ó r -
ház m n g a fizethesse v issza 50 év a l a t t . V a g y i s , 
hogy a 100, 000 f i t o s kö lcsön a n n u i t á s a f e l v e h e t ő 
l egyen é v e n k é n t a k ö z k ó r h á z évi k ö l t s é g v e t é s é b e , i 
m i n t r e n d e s k i a d á s a i n a k e g y i k t é t e l e . E z e n évi 
összeg , a l e g r o s s z a b b e s e t b e n ( d r á g a kö lc sön e s e -
tén) s e m h a l a d n á m e g az évi 5 0 0 0 f r t o t . E n n y i v e l 
e m e l k e d n é k a b r u t t ó k i a d á s , d e a r á n y l a g e m e l k e d -
n é n e k a b e v é t e l e k is, m e r t , h a a k ó r h á z u g y min t 
ó h a j t a n o k , m e g n a g y o b b i t t a i i k , a k k o r e f e r tőző pavi l lon 
3 0 á g y á n k ivü l m i n t e g y 2 0 0 b e t e g l e n n e elhelyezhető a t öbb i o s z t á l y o k o n . 

N a g y m é l t ó s á g ú m i n i s z t e r ú r ! 
A n a g y és n e m e s czé l , a s z e n v e d ő e m b e r i s é g 

n y o m o r á n a k e n y h í t é s e , b i z t a t b e n n ü n k e t a r r a , hogy 
k é r e l m ü n k k e l E x c e l l e n t i á d e lé j á r u l j u n k . A n n y i v a l 
b i z t a t ó b b r e m é n y n y e l t e s z s z ü k ez t , m e r t o r s z á g o s 
t u d a t nz, hogy m e n n y i r e s z ivén visel i E x c e l l e n t i á d 
az o r s z á g k ö z e g é s z s é g ü g y i é r d e k e i t . B i z t a t a z o n b a n 
m á s r é s z r ő l az i s , hogy az a m i t k é r n i b á t r a k va-
g y u n k , m e g e n g e d t e t e t t más h a t ó s á g o k n a k is. K e g y e s 
vol t E x c e l l e n t i á d h o z z á j á r u l n i a h h o z , h o g y h a s o n l ó 
czé l r a , h a s o i l ó k ö l c s ö n t , h a s o n l ó fizetési m ó d o z a t -
tal v e h e s s e n fel a g y ö n y ö s i a l a p í t v á n y i k ö z k ó r h á z , 
me ly a k ö l c s ö n b ő l f ö l é p í t e t t e e l m e g y ó g y á s z a t i osztályát, b ő v í t e t t e k ó r h á z á t , s a kö l c sön a n n u i t á s a i t 
b e á l l í t j a r e n d e s évi k ö l t s é g v e t é s é b e , m i n t r e n d e s 
évi k i a d á s ú i n a k e g y i k t é t e l é t . 

H a N a g y m é l t ó s á g o d a k ö l c s ö n n e k i l yen elvi 
a l a p o n való f e l v é t e l é h e z hozzá j á r u l n i k e g y e s lesz , 
a k ó r h á z m e g fog f e l e l h e t n i a h u m a n i s m u s és a 
k ö z e g é s z s é g ü g y k ö v e t e l m é n y e i n e k I g a z , hogy az 
évi 5 0 0 0 f i t o s k i a d á s i t ö b b l e t , n é m i l e g fel f og j a 
e m e l n i a nap i á p o l á s i d i j a t . D o ez e m e l k e d é s n e m 
lesz a k k o r a , h o g y a s z o m s z é d o s t ö r v é n y h a t ó s á g o k 
k ö z k ó r h á z a i n a k á p o l á s i d i j a i t m e g h a l a d n á . E z á l l i -
í á s o m i g a z s á g á t l e g j o b b a n b i z o n y í t j a az, hogy az 
á p o l á s i n a p o k s z á m a k ö z k ó r h á z u n k b a n é v r ő l - é v r e 
fo ly ton j e l e n t é k e n y e n e m e l k e d i k . E z e m e l k e d é s t az 
u to l só 3 év s t a t i s z t i k á j á v a l i g a z o l o m . 1 8 9 5 - b e n 
á p o l t a t o t t a k ö z k ó r h á z b a n 7 S 5 b e t e g 3 3 0 2 5 á p o l á s i 
n a p o n . 1 8 9 6 - b a n 84S b e t e g 3 6 0 0 4 á p o l á s i n a p o n , 
1897 -ben P62 b e t e g 4 1 1 6 1 á p o l á s i n a p o n . 

A fo lyó év e l ső n e g y e d é b e n a b e t e g f e lvé te l 
m á r 150-ne l h a l a d j a m e g a m u l t év h a s o n l ó s z a k á t , 

i m i g a m u l t év e l ső 3 h a v á b a n 1 2 0 v o l t az emelkedés a h a r m a d év m e g f e l e l ő i d e j é v e l n z e m b o n . Az 
á p o l á s i n a p o k s z á m a a m u l t . év e l ső n e g y e d é b e n 

i 11176-o t t e t t k i , m i g a fo lyó é v b e n 1 4 2 2 1 ; az 
e m e l k e d é s , t e h á t az év ezen e l ső 3 h a v á b a n t ö b b 
m i n t 3 0 0 0 á p o l á s i n a p o t t e s z e n k i . 

D e h a nz e m e l k e d é s t ő l e l t e k i n t ü n k is, s h a 
o g y o l ő r e c o m b i n a t i ó n k ivü l h a g y j u k a z o n b i z to s 
és p e d i g j e l e n t é k e n y á p o l á s i n a p i t ö b b l e t e t is, 

• m e l y e t a k i b ő v í t e t t k ó r h á z t e r m é s z e t s z e r ű l e g o r e d -
m é n y o z n i fog, h a a m u l t évi á p o l á s i n a p o k s z á m á t 
v e s s z ü k s z á m í t á s a i n k a l a p j á u l , a k k o r , ha az 5 0 0 0 
f r t o s k i a d á s i t ö b b : e to t e l o s z t j u k a 4 1 2 0 0 á p o l á s i 

n a p r a , az e r e d m é n y azt m u l a t j a , hogy egy á p o l á s i 
n a p r a S. 24 kr e s n é k , azaz e n n y i v e l e m e l k e d n é k 
m o s t a n i á p o l á s i d i j u n k , m e l y j e l e n l e g 72 k r , e h h e z 
a 8. 2 4 - e t hozzá a d v a á p o l á s i d i j u n k 80. 2 4 - r e koro -
kon 8 1 k r r a e m e l k e d n é k fe l . 

E z e n e m e l k e d é s a z o n b a n k é t s é g t e l e n ü l j óva l 
k i s e b b lesz . R é s z i n t m e r t t ö b b b e t e g e t t u d u n k 
m a j d e lhe lyezn i , t ö b b lesz t e h á t az ápolási n a p o k 
s z á m a is, r é s z i n t és f ő l e g a z é r t , m e r t ha t e r v e z e t t 

elmegyógyintézetünk a j ö v ő év f o l y a m á n e l k é s z ü l , 
házi é l e l m e z é s t , és házi g y ó g y t á r a t is ó h a j t u n k 
b e r e n d e z n i s m i n d a ké t t é t é i n é l j e l e n t é k e n y megtakarítást r e m é l ü n k e l é r h e t n i . 

N a g y m é l t ó s á g ú m i n i s z t e r ú r ! 
A v á r m e g y e k ö z ö n s é g e igen jó l t u d j a , h o g y 

a m i k o r k ö z k ó r h á z á t egy i lyen kö lc sön u t j á n 
ó h a j t j a f e l é p í t e n i , i l l e tve k i b ő v í t e n i , i n d i r e c t u ton 
ö n m a g á t is j e l e n t é k e n y e n m e g a d ó z t a t j a , m e r t h iszen 
a f e l e m e l t nap i á p o l á s i d i j a k a t , un já t v a g y o n t a l a n 
b e t e g e i u l á n , k ik nz á p o l t a k t ú l n y o m ó n a g y r é s z ' t 
k é p e z i k , n e k i is f e d e z n i e kel l b e t e g á p o l á s i a l a p -
j á b ó l . 

D e a k k o r a m i k o r a v á r m e g y e k ö z ö n s é g e 
l á t j a , t u d j a az t , hogy a k ó r h á z m a i t a r t h a t a t l a n 
á l l a p o t á b a n , ma i f o n á k v i s z o n y a i k ö z t h i v a t á s á n a k , 
ső t k ö t e l e s s é g é n e k m e g f o l e l n i e g y á l t a l á n n e m tud , 
a m i k o r l á t j a és t u d j a az t , h o g y a j e l e n t k e z ő b e t e -
g e k e t b e f o g a d n i n e m k é p e s , ső t a b e f o g a d o t t a k a t 
s e m t u d j a , s e m c / é l s z e r ü e u , s e m o k s z e r ű e n e l -
h e l y e z n i és e l l á tn i , n e m z á r k ó z h a t i k el a k é n y s z e -
r ű s é g e lő l , h o g y k ö z k ó r h á z á t a s z ü k s é g n e k m e g -
fe le lően k i b ő v i t h e s s e . 

H a ez t E x c e l l e n t i á d a 100, 000 f r t o s k ö l c s ö n -
n e k , o m o n d o t t elvi a l a p o n va ló f e l v é t e l e á l t a l 
l e h e t ő v é t e n n é , a k k o r a v á r m e g y e s i e tn i fog, h o g y 
e lső és l e g n a g y o b b h u m a n i t á r i u s i n t é z m é n y é t 
k i f e j l e s sze . H a a kö lc sön f e lvé t e l e e n g e d é l y e z t e t i k , 
a k k o r k e l l ő e n k i b ő v í t h e t j ü k a b e l g y ó g y á s z a t i ÓB 
s e b é s z e t i o s z t á l y o k a t , l é t e s í t h e t j ü k a „ t i s z t a sebészeti s z o b á t " a h o v a a t i sz ta o p e r á l t b e t e g e k e t 
h e l y e z n e k el . L é t e s i t h e t n ő k a n a g y h i á n y t pó t ló 
s zü l é sze t i o s z t á l y t , m e l y n e k f e l á l l í t á s á h o z az 1890 -e s 
é v e k e l e j én a N a g y m é l t ó s á g ú b e l ü g y m i n i s z t é r i u m 
m á r h o z z á j á r u l t , d e a m e l y e t m e g a l k o l n i költségek h í j á n , ma i n a p i g s e m s i k e r ü l t . S z ű l ő n ő k e t m o s t 
c s a k n e m t e l j e s l e h e l e t l e n f e l v e n n i , m e r t n e m n y ú j t -
h a t j u k n e k i k azon t i s z t a s á g o t , n a g y t é r t , sok l e v e -
gőt , a m e l y e t f ö l t é t l e n ő l m e g kell k ö v e t e l n i a 
s z ü l ő s z o b á t ó l , s a g y e r m e k á g y a s o s z t á l y t ó l . S a fő 
e lv , a „non nocere ' 1 l e b e g v é n s z e m e i n k e lő t t , c s a k 
a z o k a t v e s s z ü k fel , a k i k e t e l u t a s í t a n i l e h e t e t l e n . 

S z ü l é s z e t i o s z t á l y u n k k a l k a p c s o l a t b a n l e g a l á b b 
egy (ha t á g y a s ) s z o b á t r e n d e z n é n k be t i s z t e s s é g e s , 
női b a j o k b a n szenvedő b e t e g e k r é s z ó r e . 

L é t e s í t e n é n k t o v á b b á 8—8 á g y g y a l a h i á n y z ó 
s z e m é s z e t i o s z t á l y t é s l é tes í tenünk: végű i a mi t a l án 
m i n d e z e k n é l f o n t o s a b b , a k ü l ö n p a v i l l o n b a n e l -
h e l y e z e t t g ü m ő k ó r o s o k e l h e l y e z é s é r e s z o l g á l ó a s y -
l u m o t . 

E czé l r a , ha az i n t é z e t k i b ő v í t é s e á l t a l a 
k ó r h á z több i o s z t á l y a i k e l l ő e n m e g n a g y o b b i t t a t n a k , 
c seké ly k ö l t s é g g e l igen jó l l e h e t n e á t a l a k í t a n i a 
j e l e n l e g i e l m e g y ó g y á s z a t i o s z t á l y t s az i t t n y e r t 
30 á g y a t k i z á r ó l a g o s a n t u b e r c u l o t i c u s b e t e g e k el-
h e l y e z é s é r e h a s z n á l n é k fel . 

A k ó r h á z e l m e g y ó g y á s z a t i o s z t á l y i u g y a n i s 
j e l e n l e g egy t e l j e s e n k ü l ö n á l ló p a v i l l o n b a n van 
e l h e l y e z v e . E e é p ü l e t k é t t e l j e s e n e g y e n l ő r é s z r e 
oszl ik , m e l y e k e g y m á s t ó l t ö k é l e t e s e n el v a n n a k 
k ü l ö n í t v e ; k ü l ö n - k ü l ö n szé les f o l y o s ó k k a l s fürdőszobákkal bír . K ó r s z o b á i ( u j a b b k o r i é p í t k e z é s l évén , 
a m e n n y i b e n 1 8 9 0 - b e n épü l t ) e l é g m a g a s a k , s z é p 
nagy a b l a k o k k a l , s az é p ü l e t 3 o lda l ró l j ó f o r m á n 
egész n a p ki van t é v e a n a p s u g a r a i n a k . I g y t e h á t 
f e k v é s e , b e o s z t á s a e c z é l r a igen e l ő n y ő s , s e m e l -
let t o lcsón v o l n a á t a l a k í t h a t ó s k ö n n y e n s e l ő n y ö -
sen v o l n a b e r e n d e z h e t ő 30 (15 nő és 15 férfi) 
t u b e r c u l o t i k u s b e t e g r é s z é r e , a n n y i v a l is i n k á b b , 
mert- e l k ü l ö n í t e t t k e r t t e l l e h e t n e e l l á t n i , kü lön k e r t -
te l a f é r f i ak és k ü l ö n a nfik s z á m á r a . 

N a g y v í v m á n y , n a g y h a l a d á s v o l n a oz á l t a l á -
nos s z e m p o n t b ó l is, de n a g y v í v m á n y vo lna kü lö-
nösen e vármegye és k ö r n y é k e r é s z é r e , lml a 
t u b e r c u l o s i s b a n e l h a l t a k s z á m a m e g d ö b b e n t ő e n nngy 
s n a g y o b b m i n t e g y ü t t v é v e az ö t s z o s t öbb i be t eg -
s é g b e n e l h a l t a k é . E z e n a s y l u m n e m c s a k k ó r h á z , 
h a n e m e g y n t t a l i s k o l a is vo lna , a me ly a me l l e t t , 
hogy g y ó g y í t a n i i g y e k s z i k , e n y h í t e n i i p a r k o d i k 
b e t e g e i b a j á n , e g y ú t t a l t a n í t a n á , o k t a t n á b e t e g e i t 
a r r a , h o g y a n ke l l v é d e k e z n i a t üdővész , a g ü m ő k ó r 
e l l e n ? H a ezen o s z t á l y l é t e s í t é s e l e h e t ő v é t é t e t n é k , 
a k k o r az o s z t á l y r a l e h e t ő l e g a v á r m e g y e m i n d e n 
k ö z s é g é b ő l v e u n é n k fel j e l e n t k e z ő g ü m ő k ó r o s bete-
g e k e t , v a l ó s á g o s i s k o l á t l é t e s i t ve s z á m u k r a , a hol 
o k t a t á s t a d n á n k n e k i k a r r ó l , h o g y m i k é n t i p a r k o d -
j a n a k é lni ? s m i n t k e l l e s s e n c s a l á d t a g j a i k a t , embertársaikat m e g ó v n i a t tó l , h o g y 6 a j á t b e t e g s é g ö k e t , 
h á z a s t á r s a i k r a , g y e r m e k e i k r e , i s m e r ő s e i k r e á t ne 
o l t s á k ? E s a n a t ó r i u m m i s s i ó t t e l j e s í t e n e a vármegyében, t a l á n m é g n a g y o b b t e r ü l e t e n is , d e l é t r s i -
t é s e c s a k ugy l e h e t s é g e s , ha e l ő b b a k ó r h á z többi 
o s z t á l y a i k e l l ő e n k i b ő v i t t e t n e k , és ka a t e r v e z e t t 
u j n a g y e l m e g y ó g y i n t é z e t r e n d e l t e t é s é n e k á t a d a t i k . 

N a g y m é l t ó s á g ú m i n i s z t e r ú r ! 
H o s s z a s a n s e g y é b b r é s z l e t ü k r e k i t e r j e d ő e n 

l e h e t n o ínég f e l s o r o l n o m az i n d o k o k a t , m e l y e k a 
k ö z k ó r h á z k i b ő v í t é s é t , á t a l a k í t á s á t s ü r g ő s e n kövo-
t e l i j ® ; D e a z t h i s z e m , h o g y m á r a. z e d d i g f e l so ro l -
tak is e l ég é k e s szószó ló i a n n a k , hogy mi lyen 
n e h é z s e b e k e t g y ó g y í t a n a be E x c e l l e n t i á d n a k azon 



Melléklet a „Békés" 1898. 18-ik számához. 
r e m é l t k e g y e s e l h a t á r o z á s a , h o g y a 100, 0 0 0 f r t o s 
k ö l c s ö n n e k f e l v é t e l é h e z h o z z á j á r u l n i k e g y e s k e d i k , 
o l y a n m e g á l l a p o d á s s a l , h o g y a k ö l c s ö n t m a g a az 
i n t é z e t fizethesse v i s sza 5 0 év a l a t t á p o l á s i nap i 
d i j a i b ó l . 

T e l j e s b i z a l o m m a l j u t t a t ó i n N a g y m ó l t ó s á g o d 
k e g y o s k e z e i h e z jo len f e l t e r j e s z t é s e m e t . J ó l t u d o m , 
h o g y a s z e g é n y s z e n v e d ő e m b e r e k s z a v a á l t a l a m 
k ö z v e t í t v e is n e m e s s z i v é h e z t a l á l , és m e g v a g y o k 
g y ő z ő d v e , h o g y n a g y m é l t ó s á g o d k e g y e s l eend azon 
t ö r e k v é s e m e t , h o g y a m e g y e i k ö z k ó r h á z a t m e g -
fe l e lően á t a l a k í t h a s s u k , k e g y e s e n b i z t o s í t a n i a kölcsön f e l v é t e l é n e k m e g e n g e d é s e á l t a l . 

G y u l á n , 1898 á p r i l i s hó 9 - é n . 

Dr. Fábry Sándor 
alispán. 

1 9 7 3 - 1 8 9 8 . 

Hivatalos hirdetés. 
G y u l a v á r o s á b a n az 1898. é v r e e lő i r t fö ld és 

h á z b i r t o k u t á n eső á l t . j ö v . p ó t a d ó k ive t é s i l a j s t r o m 
és a n y i l v á n o s s z á m a d á s r a k ö t e l e z e t t v á l l a l a t o k s 
e g y l e t e k s az e z e k á l t a l fizetett j u t a l é k o k u t án 
j á r ó I I I . osz t . k e r . és az ezen a d ó n e m e k u t á n kivetett á l t . j ö v . p ó t a d ó l a j s t r o m o k a leír. pénzügyigazgatóság á l t a l s z á m v e v ő i l e g m e g v i z s g á l t a t v á n , az 
1 8 8 3 . évi X L I V . t. - cz . 16 § - a é r t ő i m é b e n m á j u s 
hő l-től 8 - i g a vá ros i a d ó h i v a t a l h e l y i s é g é b e n közszemlére k i t é v e t a r t a t n a k . 

G y u l á n , 1898. á p r i l i s hó 28 . 

Dutkay Béla, 
125. 1—1 polgármester. 

1 9 6 6 - 8 9 S . 

Hivatalos hirdetés. 
G y u l a v á r o s á b a n az 1898. é v r e e lő i r t vármegyei k ö z ú t i a d ó k ive t é s i l a j s t r o m a v á r m e g y e i s z á m -

v e v ő s é g á l t a l m e g v i z s g á l t a t v á n , az 1880 évi I . t. -
cz. 23 . § - a 10 - ik b e k e z d é s é h e z k é p e s t a város i adóhivatal h e l y i s é g é b e n m á j u s hó l - töl 15-ig t e r j e d ő 
15 n a p r a k ö z s z e m l é r e k i t é v e t a r t a t i k és az b á r k i 
á l t a l is m e g t e k i n t h e t ő s n e t a l á n i é s z r e v é t e l e k l eg -
k é s ő b b m á j u s h ó 1 5 - i g u g y a n o t t n y ú j t a n d ó k be. A 
k i t e t t h a t á r i d ő n tul b e a d o t t f e l s z ó l a m l á s é r d e m b e n 
va ló m e g v i z s g á l á s a n é l k ü l f o g v i s s z a a u t a s i t t a t u i . 

G y u l á n , 1 8 9 8 . á p r i l i s hó 28 . 

Dutkay Béla, 
12G 1—1. polgármester. 

H i r e k. 
A v á r m e g y e t a v a s z i k ö z g y ű l é s é n e k n a p j a m é g 

n i n c s e n v é g é r v é n y e s e n m e g á l l a p í t v a , v a l ó s z í n ű a z o n -
b a n , hogy az május hó végső n a p j a i b a n , n e v e z e t e -
sen p ü n k ö s t ü n n e p e t m e g e l ő z ő vagy k ö v e t ő n a p o n 
lesz . A t á r g y s o r o z a t , m e l y a j ö v ő hét f o l y a m á n fog 
k i b o c s á j t a t n i , igen s o k és k ö z ö t t ü k r e n d k í v ü l fontos ü g y e t fog f e lö l e ln i . í g y az elmegyógyintézet építésére v o n a t k o z ó előterjesztést, m e l y k a p c s o l a t b a n 
lesz a közkórházban t a r t h a t l a n n á va ló h i á n y o k k i -
e g é s z í t é s é v e l . E z e k e t a h i á n y o k a t , i l l e tő leg a s za -
n á l á s m ó d j á t t e l j e s e n m e g v i l á g í t j a dr . Berkes S . 
k ó r h á z i g a z g a t ó f ő o r v o s e l a b o r a t u i n a a l a p j á n dr . Fábry 
S. a l i s p á n n a k a b e l ü g y m i n i s z t e r h e z intézett f e l t e r -
j e s z t é s e , m e l y e t l a p u n k m á s he lyén egész t e r j e d e l -
m é b e n k ö z l ü n k és a m e l y f e l t e r j e s z t é s t á m o g a t á s a 
c z é l j á b ó l az a l i s p á n a n a p o k b a n s z e m é l y e s e n is 
k ö z b e n j á r t a b e l ü g y m i n i s z t é r i u m n á l . A f e l t e r j e s z t é s 
i n d o k a i o ly f r a p p á n s a k , hogy t e l j e s b i z a l o m m a l né-
z ü n k a b e l ü g y m i n i s z t e r d ö n t é s e e lé , m e l y — re-
m é l h e t ő l e g — a f e n f o r g ó v i s z o n y o k h e l y e s mérlegelése m o l l e t t n e m c s a k k e d v e z ő lesz , h a n e m sü r -
g ő s e n is fog m e g t ö r t é n n i , ugy h o g y a t ö r v é n y h a t ó -
ság i b i z o t t s á g ugy az e l m e g y ó g y i n t é z e t l é t e s í t é s e 
m i n t a k ö z k ó r h á z k i k e r ü l h e t l e n f e j l o s z t é s e é r d e k é -
b e n m á r a m á j u s i k ö z g y ű l é s e n f o g a k ö z ö n s é g r e 
d i r e k t t e r h e t n e m róvó , e l ső r a n g ú h u m á n u s és 
s zocz ia l i s ü g y h ö z m é l t ó h a t á r o z a t o t h o z h a t n i . 

A k ö z i g a z g a t á s i b i z o t t s á g , m á j u s h a v i ren-
d e s ü l é s é t fo lyó hó 9 ilcén f o g j a t a r t a n i . 

V a s ú t i e l ő m u n k á l a t i engedé ly . A kereskedelmi 
m i n i s z t e r G e r s t e r Bé la é p i t é s z - m é r n ö k n e k , a m. k i r 
á l l a m v a s u t a k O r o s h á z a á l l o m á s á t ó l Mágocs irányában S z e n t e s i g , e s e t l e g a b é k é s Csanádi h . é. v a s u t 
v a l a m e l y a l k a l m a s p o n t j á t ó l F á b i á n - S e b e s t y é n e n 
á t S z e n t e s i g és i n n e n a T i sza á t h i d a l á s á v a l , C s o n g -
r á d i g v e z e t e n d ő g ő z m o z d o n y a h . é. v a s ú t v o n a l r a az 
e l ő m u n k á l a t i e n g e d é l y é r v é n y é t a l e j á r a t t a l számítandó t o v á b b i e g y é v r e m e g a d t a . 

A v á r m e g y e k ö z m ű v e l ő d é s i b i z o t t s á g a á p r i l i s 
2 6 - á n ü l é s t t a r t o t t . J e l e n v o l t a k d r . Fábry S á n d o r 
a l i s p á n e l n ö k l e t e a l a t t K e l l e r I m r e , S z t r a k a G y ö r g y , 
H o r v á t h J á n o s b i z o t t s á g i t a g o k és W e i n m a n n V i k t o r 
m i n t j e g y z ő . T á r g y a vo l t az ü l é s n e k a közművelődési s z a b á l y r e n d e l e t 6 - i k § - a é r t e l m é b e n , a m a g y a r 
n y e l v e t s i k e r e s e n t a n í t ó n é p t a n í t ó k s z á m á r a évenként k i o s z t a n d ó 4 j u t a l o m d i j n a k ez é v b e n l e e n d ő 
k i o s z t á s a , v a l a m i n t e g y m e g y e i ó v ó n ő n e k u g y a n -
e z e n c z é l b ó l i j u t a l m a z á s a . — H o s s z a b b e s z m e c s e r e 
u t á n , — figyelemmel az o lőző évi j u t a l m a z á s o k r a — 
a b i z o t t s á g ö s s z e f o n 15 i s k o l á n a k és 7 ó v o d á n a k 
m e g v i z s g á l á s á t h a t á r o z t a el , m i n t o l y a n o k a t , a 
m e l y e k b e n a m a g y a r n y e l v i d e g e n a j k ú növendékek t a n í t t a t t a k . . 

A v á r m e g y e ut i p r o g r a m m j a . A k e r e s k e d e l m i 
m i n i s z t e r j ó v á h a g y t a a v á r m e g y e fo lyó évi útépítési p r o g r a m m j á t . E p r o g r a m r a s z e r i n t a 12U. 0UU 
f r t o s k ö l c s ö n a l a p t e r h é r e a körös- tarcsai h íd s a 
doboz—csabai u t f o l y a m a t b a n levő k i é p í t é s e b e f e j e -
z e n d ő . E l v e t e t t e a m i n i s z t e r Csaba k ö z s é g képviselőtestületének b e a d o t t fellebbezését a t ö r v é n y h a t ó s á g i 
h a t á r o z a t a z o n r é s z e e l l en , m e l y l y e l k i m o n d a t o t t , 
hocry a d o b o z — c s a b a i ú t t a l va ló k a p c s o l a t b a n az 
e z e n u t é p í t é s é n é l e l é r t m e g t a k a r í t á s f e l h a s z n á l á -
s á v a l a g e r l a — v e s z e i k i s e b b ú t s z a k a s z is kiépítessék. J ó v á h a g y t a a m i n i s z t e r a r o z z a n t remetei 
h í d n a k v a s h i d d á va ló á t é p í t é s é n e k a p r o g r a m m b a 
v a l ó f e l v é t e l é t s h e l y e s e l t e , h o g y a r e m e t e i h i d 
é p í t é s i k ö l t s é g e i n e k f e l e r é s z b e n va ló viselésére 
B i h a r v á r m e g y e m i n t t á r s t ö r v é n y h a t ó s á g h a t a r o z a t 
h o z a t a l v é g e t t m e g k e r e s t e t e t t . 

T e l e k k ö n y v e k r e n d e z é s e . S z a r v a s és Öcsöd 
k ö z s é g e k b e n igen aok b a j van a m i a t t , h o g y s z á -
m o s f ö l d b i r t o k t e l e k k ö n y v i l e g r e n d e z e t l e n . A z 
i g a z s á g ü g y i m i n i s z t e r ezen ügygye i k a p c s o l a t o s a n 
a r ró l é r t e s i t i a v á r m e g y é t , hogy a m e n n y i b e n k a 
t a s z t e r i s z e m p o n t b ó l a k a d á l y fenn nem forog , s a 
rész le ioa k a t a s z t e r i f ö l m é r é s a t é n y l e g e s á l l a p o t n a k 
m e g f e l e l ő e n k i i g u z i t t a t o t t , a b e t é t s z e r k e s z t é s t az 
egész m e g y é r e nézve , d e k ü l ö n ö s e n a s z a r v a s i járás t e r ü l e t é r e m i e l ő b b m e g f o g j a i n d í t t a t n i . 

Mezőgazgasági szesz termelőknek biztositott 
kedvezmény . A f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r közl i a 
vármegyével, h o g y a p é n z ü g y m i n i s z t e r a mezőgazdasági s z e s z t e r m e l ő k n e k b i z t o s i t o t t k e d v e z m é n y e k 
m e g a d á s á t a fo lyó é v r e is e n g e d é l y e z t e azon f e l t é -
tel a l a ; t , hogy az i l l e tő t e r m e l ő k a m e z ő g a z d a s á g i 
j e l l e g e t t o v á b b r a is m e g t a r t o t t á k , a t e r m e l ő k sze -
m é l y é b e n v á l t o z á s n e m állót*; be s a kedvezmények é l v e z e t e 15 éven tul n e m t e r j e d . E l l o n k e z ő 
e s e t e k b e n a k e d v e z m é n y m e g a d á s a i r á n t a fö ld-
m i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r h e z k o l l ^ u j b ó l f o l y a m o d n i . 

A v á r m e g y e i f ö l d m i v e s i sko la i b i z o t t s á g áp r i l 
hó 25-én d r . F á b r y S á n d o r a l i spán e l n ö k l e t e a l a t t Csabán t a r t o t t ü l é s é b e n e l h a t á r o z t a , h o g y az é p ü l e t e -
k e t t o v á b b i 12 tanuló b e f o g a d á s a c z é l j á b ó l j a tervek j ó v á h a g y á s a u t á n a z o n n a l k ibőv í t i és az építkezések á r l e j t é s u t j á n l e e n d ő b i z t o s í t á s á r a a vármegye a l i s p á n j á t f e l h a t a l m a z z a . E l h a t á r o z z a t o v á b b á , 
hogy a fo lyó évi a r a t á s i m u n k á l a t o k a t n a p s z á m o s 
e rőve l , a t a n u l ó k k ö z r e m ű k ö d é s é v e l v é g e z t e t i , é s 
hogy a g a z d a s á g i egyletet, az ö n n e k b i r t o k á b a n 
levő a r a t ó gépnek t a n e s z k ö z ü l az i s k o l a 
r é s z é r e l e e n d ő á t e n g o d é s e . vagy m é r s é k e l t á r o n 
l e e n d ő e l a d á s á r a f e lké r i . A f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s -
t e r h e z az á l l a m s e g é l y á l l a n d ó s í t á s a és L e p é n y K á r o l y 
t a n u l ó ü g y é b e n ke l t l e i r a t a i t u d o m á s u l v é t e t t e k . 

A m u z e u m m e g n y i t á s a t e g n a p d é l u t á n m e g t ö r -
t é n t ; a k ö z b e j ö t t z i v a t a r és eső m i a t t a z o n b a n , 
a m e l y a közönséget a m e g n y i t á s i ünnepélyre va ló 
t ö m e g e s e b b i n e g j e l o n é s t ő l v i s s z a t a r t o t t a , a m e g n y i -
tási ü n n e p é l y t á r g y s o r o z a t á n a k k é t p o n t j a , n e v e z e -
tesen Oláh G y ö r g y k ö z m ű v e l ő d é s i egy le t i a l e l n ö k 
e l ő a d á s a „A n e m e s i c z i m k é p e k r ő l " , t o v á b b á Takácsy 
L a j o s s Székely L a j o s „ B é k é s m e g y e i n é p d a l o k " 
é n e k e s z e n e k i s é r e t e e l m a r a d t , i l l e t ő l e g k é s ő b b ki-
t ű z e n d ő i d ő r e h a l a s z t a t o t t . A m u z e u m k ü l ö n b e n 
mátó l fogva m i n d o n v a s á r n a p d é l u t á n 2 — 6 ó rá ig 
a n a g y k ö z ö n s é g n e k n y i t v a áll és az egylet t a g j a i 
f e l v á l t v a s z o l g á l n a k a l á t o g a t ó közönségnek a t á r -
g y a k r a v o n a t k o z ó m a g y a r á z a t t a l . 

A békés-bánáti ev. ref. egyházmegye f. hó 2-án 
és k ö v e t k e z ő n a p j a i n t a r t j a S z e g e d e n t r a k t u á l i s közgyűlését, a m e l y n e k e g y i k e f ő t á r g y a az e g y h á z i adózás k é r d é s e , t o v á b b á a le lkész i nyugdíjintézménynek é l e t b e l é p t e t é s e , m e l y n e k s z a b á l y z a t á t O láh 
G y ö r g y t a n á c s b i r ó k é s z í t e t t e , e z e n k í v ü l t ö b b f o n t o s 
ü g y b e n . e g y h á z i b í r á s k o d á s . 

A b é k é s m e g y e i g a z d a s á g i e g y l e t G e i s z t G y u l a 
t á v o l l é t é b e n az e c z é l r a f e l k é r t d r . Hajnal I s t v á n 
e l n ö k l e t e a l a t t v a s á r n a p délelőtt i g a z g a t ó v á l a s z t -
m á n y i ü l é s t t a r t o t t , a m e l y e n r é s z t v e t t e k B e l i c z e y 
I s t ván , B e l i c z e y G é z a , d r . Z s i l i n s z k y E n d r e , B a j c s i 
G u s z t á v , B a k u c z T ivadar , H a r a s z t i S á n d o r , S z a l a y 
J ó z s e f , S e i l e r E l e k , Reisz S i m o n , S o h á r K á l m á n , 
S t o j a n o v i c s G y u l a , V i d o v s z k y K á r o l y , V i d o v s z k y 
Lász ló , Kocz i szk i Mihá ly , H o r v á t J á n o s , K r a f t Viktor, K i s s L á s z l ó . Sz i l ágy i J ó z s e f , B a n n e r B é l a és 
Z l i n s z k y I s t v á n t i t k á r . A v á l a s z t m á n y i ü l é s b e h a t ó 
t á r g y a l á s u t á n m e g á l l a p í t o t t a a k i s g a z d á k r a v o n a t -
kozó aratási szerződés mintát, a m e l y k i n y o m a t v á n 
az e g y l e t i t a g o k n a k és a község i e l ö l j á r ó s á g o k n a k 
m e g k ü l d o t i k . A f ö l d m ü v e l é s ü g y i m i n i s t e r f e l h í v t a a 
g a z d a s á g i e g y l e t e t , h o g y s ze rvezzen k ö z s é g e n k i n t a 
mezőhegyesi ménesbirtok m e g t e k i n t é s é r e v o n a t k o z ó 
t á r s a s k i r á n d u l á s o k a t , e l ő l e g e z z e a költségeket, a 
m e l y e k e t a m i n i s t é r i u m fog f e d e z n i . A v á l a s z t m á n y 
e m e k i r á n d u l á s o k s z e r v e z é s é r e b i z o t t s á g o t választott, B e l i c z e y I s t v á n e l n ö k l e t e a l a t t d r . Z s i l i n s z k y 
E n d r e , K a l l a y Ö d ö n , H o r v á t h J á n o s , S a i l e r G y u l a 
és K o c z i s z k y M i h á l y b ó l . E l h a t á r o z t á k t o v á b b á , h o g y 
a s z o k o t t lóversenyt p ü n k ö s t m á s o d n a p j á n m e g t a r t -
j á k , ( t e r m é s z e t e s e n ü j r a C s a b á n és n e m m i n t e g y -
izben m á r e l h a t á r o z t á k a vármegye más k ö z s é g é b e n ) 
A v á r m e g y e h ö l g y e i fel f o g n a k k é r e t n i az u r l o v a -
s o k v e r s e n y é b e n a n y e r t e s n e k e m l é k t á r g y á h o z gyűjtés rendezésére. A verseny r e n d e z ő b i z o t t s á g t a g -
ja iu l S z t r a k a G y ö r g y ö t , Be l i czey G é z á t , Se i le r Gyulát, G h i c z y A l b e r t g y u l a i h o n v é d h u s z á r k a p i t á n y t 
Be l i czey T i b o r t , F e j é r B é l á t ós Z l i n s z k y I s t v á n 
t i t k á r t k é r v é n fel . A s b ó t h G y u l á n a k a fauna rendszerről i r t t a n u l m á n y á t K á l l a y Ö d ö n f ö l d m i v e s iskolai i g a z g a t ó n a k a d t á k ki . V é g ű i k i m o n d o t t á k , 
hogy m e g f e l e l ő gazdasági néplapokat t á m o g a t n a k és 
szzol az i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y i ü l é s b e r e k e s z t e t e t t . 

G y ö r g y n a p j á n a v á r m e g y e i t i s z t i k a r t e s tü l e -
t i leg t i s z t e l g e t t d r . Lukács G y ö r g y f ő i s p á n n á l s 

dr. F á b r y S á n d o r a l i s p á n é k e s s z ó l ó a n t o l m á c s o l t a 
i t i s z t i k a r n a k hő t i s z t e l e t é t és r a g a s z k o d á s á t , m i r e 
i f ő i s p á n m e g h a t o t t a n m o n d o t t k ö s z ö n e t e t . A pénz -

ü g y i g a z g a t ó s á g Csák G y ö r g y ki r . t a n á c s o s , a város i 
t i sz t ikar és t a n á c s p e d i g D u t k a y B é l a p o l g á r m e s t e r 
veze tése a l a t t s z i n t é n t e s t ü l e t i l e g t i s z t e l g e t t a fő-
i spánná l , m i g Csák G y ö r g y ki r . t a n á c s o s t , a pénzügyi t i sz tv ise lő i k a r é l én S o m o s y Z s i g m o n d helyettes p é n z ü g y i g a z g a t ó ü d v ö z ö l t e n é v ü n n e p e a l k a l m á b ó l . 

V a s ú t i o s z t á l y m é r n ö k A K u t k a E l e k o s z t á l y -
m é r n ö k h a l á l á v a l m e g ü r e s e d e t t á l l á s r a Liszka B o -
h u s z l á v o t n e v e z t é k ki , ki o d d i g a s zo lnok i osztálymérnökségnél vo l t a l k a l m a z v a . 

A m á j u s i e l ő l é p t e t é s e k a l k a l m á b ó l a C s a b á n 
á l l omásozó cs. és k i r . 1 0 1 gy . e z r e d t i s z t i k a r á b a n 
5 f e l s é g e a k i r á l y k i n e v e z t e Kiepach A l f r é d o t őrnagynak, á t h e l y e z v e a 19 v a d á s z z á s z l ó a l j h o z , 
Richter A n t a l t I . o s z t á l y ú s z á z a d o s n a k , b . Tunkl 
H e n r i k e t f ő h a d n a g y n a k , Geringer J ó z s e f e t és Dürr 
L i p ó t o t h a d n a g y o k n a k . 

A vésztőiek és a káptalan ihrázi pusztája. A 
f ő v á r o s b a n megjelenő k ő n y o m a t o s „ B u d a p e s t i Tudósító" m u l t s z o m b a t i s z á m á b a n a k ö v e t k e z ő köz-
l e m é n y j e l e n t m e g : A b é k é s v á r m e g y e i V é s z t ő község f ö l d m ű v e s l a k o s a i n e m j u t h a t n a k f ö l d b é r l e t h e z 
abból az o k b ó l , m e r t a k ö z s é g h a t á r a m a j d n e m ki-
z á r ó l a g u r a d a l m i terület. E z é r t azza l a ké r é s se l 
f o r d u l t a k a n a g y v á r a d i la t . s zó r t , k á p t a l a n h o z , h o g y 
a k ö z s é g g e l s z o m s z é d o s I h r á z p u s z t á t , m e l y e t e d -
d ig e g y e t l e n n a g y b é r l ő b í r t , a n a g y b é r l e t l e j á r t á -
val vész tő i k i s g a z d á k és f ö l d m ű v e s e k n e k a d j a kis 
p a r c z e l l á k b a n h a s z o n b é r b e . A h a s z o n b é r e l n i ó h a j t ó 
f ö l d m ű v e s e k é r t V é s z t ő k ö z s é g a n y a g i j ó t á l l á s t is 
vá l l a l t . A k ö z s é g k é r e l m é t a k á p t a l a n h o z L u k á c s 
G y ö r g y fő i spán k ö z v e t í t e t t e , ak i bőven k i f e j t e t ő a 

k á p t a l a n e l ő t t a z t a k ö z g a z d a s á g i haszno t , moly 
a b b ó l s z á m a z i k , h a a k á p t a l a n a k i s b é r i e t e k r e n d -
s z e r e á l ta l egy n é p i e s n a g y k ö z s é g egész l a k o s s á g á t 
m i n d e n k o r r a pacz i f iká l j a , b o l d o g u l á s r a segí t i , m é g 
p e d i g o l y k é p p e n , h o g y e l j á r á s á b ó l m a g á r a a káp -
t a l a n r a is t e t e m e s h a s z o n h á r a m l i k . A vész tő iek 
k é r e l m é t W l a s s i c s G y u l a va l l á s - és k ö z o k t a t á s ü g y i 
m i n i s z t e r is m e l e g e n f e l k a r o l t a és m a g a is f e l k é r t e 
a k á p t a l a n t a k é r e l e m t e l j e s í t é s é r e . S ő t D a r á n y i 
I g n á c z f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z t e r is p á r t o l t a a káptalannál a vész tő iek k ö z g a z d a s á g i l a g fon tos kérését. S m i t t e t t a f ő t i s z t e l e n d ő k á p t a l a n ? K i j e l e n -
te t to , hogy a p u s z t á t a j e l e n l e g i nagybér le t . letel-
tével házi k e z e l é s b e voszi és így a k é r e l m e t nem 
t e l j e s í t h e t i . E m e közleményre a n a g y v á r a d i k á p t a -
l anna l s zo ros v i s z o n y b a n á l ló n a g y v á r a d i „Tiszántúl" a k ö v e t k e z ő m e g j e g y z é s t t e s z i : „Az I h r á z 
p u s z t a b é r l e t ügye m á r j ó idő ó ta s z ő n y e g e n van. 
E z e l ő t t 11 évve l , m i k o r a k á p t a l a n a 2700 ka t . 
h o l d a s b i r t o k o t , mo ly a k á p t a l a n l egszebb p u s z t á j a , 
K o h n e r n e k b é r b e a d t a , m á r a k k o r az a czél volt. 
a k á p t a l a n t a g j a i e lő t t , hogy a 12 évi b é r l e t letel-
tével m i n d e n k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t h á z i - k e z e l é s a l á 
veszi az I h r á z p u s z t á t . E z o k b ó l k ö t ö t t e ki, hogy 
a p u s z t á t é r i n t s e a v a s ú t v o n a l , ső t m e g á l l ó h e l y 
l e g y e u ; t o v á b b á a bé r lő k ö t e l e s n a g y s z a b á s ú gazdasági é p ü l e t e k e t e m e l n i . A z I h r á z p u s z t a K o m á d i 
h a t á r á b a n f e k s z i k s dél i r é s z e h a t á r o s O k á n y községgel, d e m á s m e g y e b e l i Vész tő t á v o l a b b is esik 
a pusz t á tó l , in in t O k á n y . T é n y , hogy a vész tő i ek 
k é r t é k az egész 2700 kl iold p u s z t á t 3 — 4 h o l d a s 
p a r c z e l l á k b a n , a z o n b a n oz k e r e s z t ü l s em vihető, 
m e r t a k k o r a 4 0 — 5 0 ezer f r t o t k é p v i s e l ő gazdasági é p ü l e t e k n e m l e n n é n e k h a s z n o s í t h a t ó k . D e 
m e g g o n d o l a n d ó m é g az is, hogy é p p e n mos t az 
ugy i s f ö l d o s z t á s t h i r d e t ő szocz ia l i s t ák ag i t ácz ió j á -
nak e l ő m o z d í t á s á r a h e l y e s vo lna -e i ly n a g y t e r ü l e t 
s z ó t d a r a b o l á s a . V é s z t ő község lakosa i k ü l ö n b e n is 
e l k é s t e k a k é r e l m ü k k e l . Ő k e t m e g e l ő z t e , s o k k a l 
j o g o s a b b k é r e l e m m e l , a p u s z t á v a l s z o m s z é d o s b iha r -
m e g y e i O k á n y község , a h o n n é t a b í ró ós t i s ze l e -
tes s z e m é l y e s e n j á r t a k N a g y v á r a d o n s b á r m i l y 
c s e k é l y r é sz t k é r t e k a p u s z t á b ó l h a s z o n b é r b e a 
s z e g é n y l a k o s s á g r é s z é r e . D e h a a k á p t a l a n er rn 
som l e u n e h a j l a n d ó l e g a l á b b az t k é r t é k , hogy e 
k á p t a l a n h á z i l a g k e z e l t e s s e a b i r t o k o t . A k á p t a l a n 
m é l t á n y o s n a k t a l á l t a az o k á n y i a k k é r e l m é t a pusztából az O k á n y községge l h a t á r o s 7 0 0 hold t e r ü l e -
t e t k i p a r c z e l l á z v a s z e g é n y o k á n y i l a k o s o k n a k a d j a 
ki b é r b e . " 

A j á r v á n y o k k r ó n i k á j á b ó l . K a n y a r ó , v ö r h e n y , 
h ö g h u r u t , h ó l y a g o s h i m l ő , h a g y m á z . E n n y i fé le 
b e t e g s é g l é p e t t fel a m u l t h é t e n , a z o n b a n m i n d e -
n ü t t c s a k s z ó r v á n y o s a n . L e g t ö b b h e l y e n van kanyaró és v ö r h e n y . Sámsonban a v ö r h e n y m i a t t az 
i s k o l á k b e z á r a t á s á t h o z z a j a v a s l a t b a a j á r á s i fő-
s z o l g a b í r ó . A csaba-jaminai i sko lák a z o n b a n , — 
m e l y e k a k a n y a r ó j á r v á n y m i a t t v o l t a k b e z á r v a , — 
ú j b ó l m e g n y i t t a t t a k . 

Szűn ik a s e r t é s v é s z . A m e g y é b e n ös szesen 3 
h e l y e n van m é g s e r t é s v é s z , o t t is c s u p á n u d v a r -
z á r l a t o k . L e g u t ó b b f e l o l d a t t a k a z á r alól Békés é s 
Mező-Berény k ö z s é g e k , a hol a v é s z n e k a l ogu tóbb i 
3 0 n a p a l a t t egy e s e t e s e m f o r d u l t e lő . 

Z á r a lól z á r f e l o l d á s . Békésen t a k o n y k ó r g y a 
u u j a m i a t t z á r a l á ve t t l o v a k , — m i u t á n 60 napi 
m e g f i g y e l é s u t á n a k ó r n e m m u t a t k o z o t t s betegedés n e m t ö r t é n t , — f e l o l d a t t a k a z á r a ló l . 

Képv i se le t i k ö z g y ű l é s . A z é p i t é s a l a t t á l ló törvényszéki é p ü l e t és f o g h á z r é s z é r e m é g s z ü k s é g e s 
t e l k e k m e g v é t e l e t á r g y á b a n h o z a n d ó érdemleges 
h a t á r o z a t i d e j é ü l az 1898. évi m á r c z i u s hó 28-án 
t a r t o t t k ö z g y ű l é s e n m á j u s hó m á s o d i k n a p j a t ü z e -
t e t t ki, m e l y n a p o n d é l e l ő t t 9 ó r a k o r a v á r o s h á z a 

nagytermében r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s t a r t a t i k ; u g y a n a z 
a l k a l o m m a l az e l ő b b e m i i t e t t t á r g y a k o n k ívül m é g 
ft k ö v e t k e z ő t á r g y a k f o g n a k f e l v é t e t n i : 1. A vá ros 
b e l t e r ü l e t é n é p i t é s a l a t t á l ló k ő u t a k n á l b e á l l o t t ki 
b ő v í t é s e k f o l y t á n s z ü k s é g e s kö l t s ég t ö b b l e t k i u t a l -
v á n y o z á s a i r á n t i e l ő t e r j e s z t é s . 2. S z v e r l e J á n o s és 
t á r s a i n a k k é r v é n y e a „ P a p " - u t c z á r a t e r v e z e t t kő-
u t n a k a „ T e m p l o m " - u t c z á b a l e e n d ő k i é p í t é s e i r á n t 
3. W a l f i s c h M ó r és t á r s a i n a k a j á n l a t a v i l l amos világítás b e v e z e t é s e i r á n t . 4. M e z ő g a z d a s á g i termények, t e r m é k e k ós c z i k k e k h a s z n á l a t i t i l a lmáró l 
szó ló m i n i s z t e r i r e n d e l e t m e g h i r d e t é s e . 5. A „József-városi" t e m e t ő h i d á r l e j t é s é r ő l f e l v e t t jegyzőkönyv e l ő t e r j e s z t é s e . 6 . Az 1897 . évi b e h a j t h a t l a n 
város i a d ó h á t r a l é k o k l e í r á s á r a v o n a t k o z ó előterjesztés. 7 . 1897 . évi b e h a j t h a t a t l a n n a p s z á m o s a d ó 
h á t r a l é k o k l e í r á s á r a v o n a t k o z ó e l ő t e r j e s z t é s . 8. Az 
á r v a t á r i p é n z t á r v i z s g á l a t r ó l f e l v e t t j e g y z ő k ö n y v . 
9. Á p r i l h a v i k ö z e g é s z s é g i á l l a p o t o k r ó l f e l v e t t jegyzőkönyv. 10. M á r c z i u s ós áp r i l h a v á b a n m e g t a r t o t t 
v á r a t l a n p é n z t á r -vizsgálatról f e lve t t j e g y z ő k ö n y v . 

N é v v á l t o z t a t á s o k . K i s k o r ú Schreiber S á m u e l 
és J e n ő b. - c s a b a i l a k o s o k „Dobó"-ra, Fohn D á v i d 
f ü z e s - g y a r m a t i é s P o p p a J á n o s kóti á l l o m á s f ő n ö k ö k , 
az e lőbb i „ F é n y e s " - r e , az u t ó b b i „ P a p p u - r a vá l -
t o z t a t t á k v e z e t é k n e v ü k e t b e l ü g y m i n i s z t e r i enge -
d é l y l y e l . Uzsorás I s t v á n j a n k o v á c z i i l lo tőségü orosházi l a k o s p e d i g „ U j v á r i " - r a v á l t o z t a t t a nevé t . 

L e m o n d á s ÓS k i n e v e z é s . Szénássy S á n d o r vármegyei á r v a s z é k i d i j n o k , v incze l l é r i sko l a i s e g é d -
t a n á r r á t ö r t é n t k i n e v e z é s e fo ly t án ezen á l l á s á ró l 
l e m o n d o t t s h e l y é b e a v á r m e g y e f ő i s p á n j a Szabó 
L á s z l ó , e d d i g d í j t a l a n u l a l k a l m a z o t t d i j n o k o t nevezte k i . 

G y ó g y s z e r t á r Dobozon . Barabás B é l a o k l e v e l e s 
g y ó g y s z e r é s z ogy, D o b o z o n fe lá l l i t i indó gyógyszertár s z e m é l y e s j o g á n a k e n g e d é l y e z é s é é r t f o l y a m o d o t t 
a b e l ü g y m i n i s z t e r h e z , a z o n b a u a b e l ü g y m i n i s z t e r a 
k é r e l m e t e l u t a s í t o t t a , m i v e l a l o g u t ó b b i 5 é v : i l a t t 
a v i s z o n y o k o ly l é n y e g e s v á l t o z á s t nem m u t a t n a k , 
m e l y e k s z ü k s é g e s s é t e n n é k a g y ó g y s z e r t á r felállítását s a l ig ogy p á r éve, hogy h a s o n l ó k é r e l e m el 
le t t u t a s í t v a . 

Az „ O r s z á g o s Hí r l ap* p é n t e k i s z á m á b a n vezér -
c z i k k b e n e m l é k e z i k m e g C s a b a k ö z s é g r ő l , m i n t a 
m e l y Baját e r e j é b ő l lé tes í t i a c u l t u r á l : s intézményeket s k ö v e t e n d ő p é l d á u l á l l í t j a m i n t o l y a n községet, m e l y n e m az á l l a m h o z fo rdu l t á m o g a t á s é r t 
s t e s z i ez t a zon a l k a l o m b ó l , h o g y C s a b a község 
100. 0 0 0 f o r i n t o t s z a v a z o t t m e g egy szövő g y á r r a , -
és 100 , 0 0 0 f o r i n t o t a gy imnás iumra . F i g y e l e m m e l 
o l v a s t u k el a v e z é r c z i k k e t , s m i n d e n i r i g y s é g n é l -
kül c s a k a n n y i t j e g y z ü n k m e g rá , h o g y a szövő 
g y á r r a C s a b a n e m s z a v a z o t t m e g 100, 0 0 0 fo r i n to t , 
s a m i t e r r e m e g s z a v a z t a k , a z t is azon fe l t é t e l a l a t t 
s z a v a z t á k m e g , h o g y az á l l a m m e s s z e m o n ő kedvezményekben részes i t i a szövő g y á r a t , t o v á b b á , hogy 

az a b i zonyos 100, 0 0 0 f r t o t a g y m n a s i u m r a n e m 
a n n y i r a C s a b a k ö z s é g s zavaz t a meg , h a n e m a v a l -
lás és k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s t é r i u m h e l y e z e t t az állam p é n z é b ő l k i l á t á s b a s végü l hogy C s a b a m i n -
den e g y e s i n t é z m é n y é t vagy az á l l a m vagy a vá r 
m e g y e t á m o g a t á s á v a l l é t e s í t e t t e . E g y e b e k b e n a z u t á n 
a v e z é r c z i k k m i n d e n e g y e s s z a v á n a k i ^ a z a van , s 
a l á í r j u k az első be tű tő l az u to l só ig . 

Á r l e j t é s a v á r o s n á l . A b e l v á r o s b a n é p í t e n d ő 
ó v o d á r a , t o v á b b á a n a g y r o m á n v á r o s b a n é p í t e n d ő 
b e t o n j á r d a és a J ó z s e f v á r o s i t e m e t ő m e l l e t t é p i t e n -
dő b e t o n h i d b i z to s í t á sá ra ápr i l 2 8 - á n t a r t a t o t t m e g 
az á r l e j t é s t a n á c s é3 a gazdaság i s z a k o s z t á l y e g y ü t t e s 
ü l é sén . A be lvá ros i o v ó d á r a , m i u t á n szó és z á r t 
v e r s e n y t á r g y a l á s volt m e g á l l a p í t v a , a z á r t a j á n l a -
tok a szóbel i á r l e j t é s b e f e j e z t e u t á n b o n t o t t a k fe l , 
Szóbel i a j á n l a t o t a m e g j e l e n t v á l l a l k o z ó k közül 
c s a k i f j . K u k l a I s t v á n te t t , ki is a k i k i á l t á s i á r 
vagyis 82S5 f r t é r t h a j l a n d ó uz építkezést e l v á l l a l n i . 
A z á r t a j á n l a t o k f e l b o n t á s a u t án G l a t z J á n o s a 
k ik iá l t á s i á r b ó l ' /a°/0 o t h a j l a n d ó e n g e d n i . N. Szabados Józse f a k ik iá l t á s i á r é r t h a j l a n d ó az építkezést e lvá l la ln i , d e m i u t á n a j á n l a t a a k ö l t s é g v e t é s -
től e l t é rő ós e se t l eg az e l ő i r á n y z a t o t t ú l h a l a d n á , a 
t ö b b l e t m u n k á t az e g y s é g á r a k s z e r i n t kér i ki f i -
ze tn i . A n a g y r o m á n v á r o s o n é p í t e n d ő b e t o n j á r d á r a 
k é t a j á n l a t a d a t o t t be, N. S z a b a d o s József gyu la i 
ép í t é sz és Melocco L . b u d a p e s t i v á l l a l k o z ó . N . Szabados J ó z s e f a b e t o n j á r d á t Q m é t e r e n k é n t 3 f r t 
10 k r t , a k a p u b e j á r ó k a t 4 frt. 30 k r t , m i g Melocco 
L . a b e t o n j á r d á t 3 f r t 40 k r t , a k a p u b e j á r ó k a t 
p e d i g 4 f r t 50 k r é r t h a j l a n d ó e lvá l l a ln i . A Józsefvárosi t e m e t ő h id é p i t é s é r e 8 a j á n l a t a d a t o t t b e : 
N. S z a b a d o s J ó z s e f az e l ő i r á n y z o t t 3400 f r t r a 10°/u 

fe lü l f i ze tés t , Melocco L . 2 0 % fe lü l f i ze t é s t k é r t , m i g 
W ü n s c h R ó b e r t b u d a p e s t i vá l l a lkozó az e l ő i r á n y -
zot t 3 4 0 0 f r t é r t h a j l a n d ó a m u n k á l a t o t e lvá l l a ln i . 
A b i zo t t s ág a b e a d o t t a j á n l a t o k a t t á r g y a l á s a l á 
vévén, azok f e l e t t a köve tkező h a t á r o z a t o t h o z t a : 
A be lvá ros i ó v o d a f e l é p í t é s é r e b e a d o t t a j á n l a t o k 
közül e g y e t sem f o g a d é 1 , m e r t az a j á n l a t o k a költségvetéstől l é n y e g e s e n e l t é r n e k és m i u t á n a j e l e n l e g i 
k ö l t s é g v e t é s s ze r i n t az e c z é l r a m é g r e n d e l k e z é s r e 
ál ló összegből fel nem é p í t h e t ő , az ovódá ra . nézve 
u j te rv és költségvetés elkészítését hozza j a v a s l a t -
ba, oly m ó d o n , hogy az é p í t k e z é s a r e n d e l k e z ő 
összegbő l f e l é p í t h e t ő legyon . A be ton é p i t é s é r e 
b e a d o t t a j á n l a t o k s z in t én nem f o g a d t a t t a k el, m e r t 
N. S z a b a d o s J ó z s e f az e l ő i r á n y z o t t összegért , c sak 
azon fe l t é te l m e l l e t t vo l t h a j l a n d ó e lvá l l a ln i , h a a 
J ó z s e f v á r o s i hid ép í t é séve l is ő fcizatik m e g Melocco L . a j á n l a t a p e d i g a z é r t nem vol t e l f o g a d h a t ó , 
m e r t a j á n l a t a az e l ő i r á n y z o t t e g y s é g á r a t f e l ü l m ú l t a . 
E m e b o t o n j á r d a k i ép í t é se , az ú j v á r o s o n é p í t e n d ő 
b e t o n j á r d a é p í t é s é i g e l l i a lusz ta to t t . "Wünsch R ó b e r t 
vá l l a lkozó b í za to t t meg , m e r t a b e é r k e z e t t a j á n l a -
tok közül az e l ő i r á n y z o t t ö s s z e g é r t c s a k i s ő h a j -
l a n d ó f e l é p í t e n i . 

E l j e g y z é s e k . Schartenreiter I s t ván t ö r e k v ő ü v e -
ges i p a r o s e l j e g y e z t e Karácsony L u k á c s s z í j g y á r t ó 
m e s t e r p o l g á r t á r s u n k k e d v e s l e á n y á t Erzsikét. 
Porjesz Miksa csaba i a sz t a los b á j o s l e á n y á t K a r o -
l int e l j e g y e z t e Schi l l inger S á m u e l e leki k e r e s k e d ő . 

Özv. Jantsovits Pálné. 
A vármegye negyedszázadon á t kormányzó a l i s p á n j á n a k , k e g y e l e t t e l á p o l t e m l é k ű Jantsovits P á l n a k ö z v e g y e Wasmer I d a b á r ó n ő r a v a t a l o n 

f e k s z i k . H a l á l a t e g n a p k o r a d é l u t á n k ö v e t k e z e t t 
be s ősz in te r é szvé t m e l l e t t f á j d a l m a s m e g n y u g v á s t 
is k e l t e t t . Igun i s m e g n y u g v á s t , m é g sze re tő g y e r -
műke i k ö r é b e n is, ak ik h ó n a p o k óra t u d t á k , hogy 
é d e s a n y j u k a t s em a t u d o m á n y , s em a l e g o d a a d ó b b 
g o n d o z á s és á p o l á s — mely u t ó b b i b a n m a j d n e m 
ö n f e l á l d o z á s i g r é s z e s í t e t t e M a r g i t l e á n y a , ki h o t o -
kon, h ó n a p o k o n át a szó szo ros é r t e l m é b e n é j j e l -
n a p p a l -mindig a n y j a ha l á lo s á g y a m e l l e t t vo l t — 
nem t u d j á k az é l e t n e k m e g m e n t e n i s t a n ú i v o l t a k 
a m a r o p p a n t k í n o k n a k , l e i rha t l an f á j d a l m a k n a k , 
m e l y e k e t a nagy b e t e g l e g k i s e b b p a n a s z és zúgo lódás 
n é l k ü l s z e n v e d e t t el , hős fé r f iúná l i« b á m u l a t b a e j tő 
e rős l e l kü l e t t e l és e n e r g i á v a l , a m i k ü l ö n b e n f é r j é n e k 
ogéflz é l e t én j e l l e m z ő v o n á s a vol t . A r o p p a n t szenvedéseitől i m m á r m e g s z a b a d u l t ú r n ő t é l t e f o l y a m á n 
igen n a g y , igen sú lyos c s a p á s o k é r t é k . Fe lnő t t , ko -
r u k b a n é l t ük t a v a s z á n h a l t a k el J ó z s i fia s I d a 
l eánya , é l te a l k o n y á n a l ig p á r he t i i dőközben L e ó n a 
l eánya s f é r j e . A 60rs k e g y e t l e n c s a p á s a i s ú l y o s a n 
r á n e h e z ü l t e k , de b á m u l a t o s l e lk i e r e j é t nem t u d t á k 
megtörn i . Az orvul f e l l épő g y i l k o s kó r is, me lv m á -
s o k k a l p á r hó a l a t t végez , a m a g a s k o r u s g y ö n g e 
s ze rveze tű nő t f é l éven t u l k ínoz t a , mig é l e t e r e j é t 
f ö l e m é s z t e t t e . A s o k a t s z e n v e d e t t u r n ő vég t i s z t e s -
sége h o l n a p d é l u t á n lesz b i z o n y á r a i m p o z á n s részvét m e l l e t t . A ha l á l e se t rő l k i a d o t t c sa lád i gyászjelentés a k ö v e t k e z ő ; J a n t s o v i t s E m i l és n e j e Blauhorn Blanka, v a l a m i n t g y e r m e k e i k L o r á n d és E m i l , 
J a n t s o v i t s P á l és n e j e Ve t sey J ú l i a , u g y gyermekeik J e n ő és I r é n k e ; J a n t s o v i t s J e n n y és f é r j e 
bá ró T a x i s J ó z s e f , g y e r m e k e i k k e l E g o n k á v a l és 
E m i l k é v e l és J a n t s o v i t s M a r g i t f á j d a l o m t ó l l e s u j -
t o t t a n j e l ö n t i k f e l e j t h e t e t l e n é d e s a n y j u k n a k , anyósuknak, il le tő leg n a g y a n y j u k n a k özv. Jantsovits 
P á l n é szül . b á r ó W a s m e r Ida ú r n ő n e k 6S éves korában, hosszú s z e n v e d é s u t án 1898. áp r i l i s 30 áu 
d. u. fél 2 ó r a k o r t ö r t é n t e l h u n y t á t . D r á g a halottunk fö ld i m a r a d v á n y a i G y u l á n 1898. m á j u s 2 - á n 
d. u. fél 4 ó r a k o r f o g n a k a róm. k a t h . e g y h á z szertartásai m e l l e t t az ev. ref . s í r k e r t b e n örök nyugalomra t é t e tn i , az e n g e s z t e l ő s z e n t - m i s e - á l d o z a t p e -
d : g a g y u l a i r ó m . k a t h . n a g y t e m p l o m b a n 1898. 
m á j u s 3 - á n regge l i 7 ó r a k o r fog az E g e k u r á n a k 
b e m u t a t t a t n i . B é k e p o r a i n ! Á l d á s e m l é k e z e t é n ! 

Ha lá lozás . K á l m á n c z y Mihály gyu la i p o s t a s 
t áv í ró t i s z t e t f á j d a l m a s c s a p á s é r t e . N e j e Szilasy 
E r z s é b e t áp r i l i s 26 án h i r t e l en m e g h a l t . A m i n d -
össze 52 é v e t é l t d e r é k nő t e m e t é s e k e d d e n d é l u -
tán vol t n a g y r é szvé t m e l l e t . N y u g o d j é k b é k é b e n . 

Ha lá lozás . Szé les k ö r ö k b e n fájdalmas részvétet ke l tő g y á s z h í r t e r j e d t el áp r i l i s 24 - ikén városunkban. özv. W i n k l e r F e r e n c z n é k e d v e s l e á n y a 
Winkler E l v i r a , N e u g e b a u e r S á n d o r k i r . f ő m é r n ö k 

ne je , hosszas s ú l y o s b e t e g s é g u t á n áp r i l i s 23 -án 
P o z s o n y b a n m e g h a l t . A b o l d o g u l t fiatal k e d v e s 
a s s z o n y ké t é v t i z e d d e l e z e l ő t t ü n n e p e l t s z é p s é g e , 
beczéze t t k e d v e s t a g j a vo l t az a k k o r i g y u l a i d í s ze s 
h ö l g y k o s z o r u n a k , a k i t m i n t v á r o s u n k l e á n y á t m in -
dig s z e r e t e t t e l m a g u n k é n a k t a r t o t t u n k és ak i , m i n t 
m i n d e n k ö r ü n k b ő l e lvá ló gyu la i l ány , m a g a is r a -
jongó kegyelettel c s ü g g ö t t s z ü l ő v á r o s á n és az a h h o z 
fűződő szép és k e d v e s e m l é k e k e n . A m i n d ö s s z e 
36 é v e t é s a b b ó l 18 é v e t b o l d o g h á z a s s á g b a n é l t 
v i ru ló s z é p s é g ű fiatal nő az u t ó b b i e s z t e n d ő k b o n 



sokat betegeskedett és a leggondosabb és önfelál-
dozóbb ápolás sem tudta moginenteni az életnek. 
Halálát vigasztalan férjén, édes anyján és testvérein 
kivül kitorjedt tekintélyes rokonság és igen nagy-
számú baráti kör mélyen fájlalja. Legyen a föld 
könnyű hamvainak, béke poraira, áldás emlékére! 

A vasúti nyári menetrend a mai napon lép 
életbe. A vármegyénket átszelő két fő, nevezete-
sen az arad-budapesti s alföld-fiumei vonatokon a 
menetrendben semmiuomü változás ncin történt. 
Ugyanazon vonatok ugyanazon időben fognak köz-
lekedni, mint edd'gelé. A. kisebb vonatokon a 

következő menetrend változások vannak : A szeg-
halom—füsesgyarmati vonalon. A jelenleg Szeghalomról Füzesgyarmatra d. u. 1. ó. 15 p. induló 
és Füzesgyarmatról Szeghalomra d. u. 4 ó. 35 p. 
érkező vegyes vonatoknak egyidejű megszüntetése 
mellett, mindkét irányban 1—1 uj vegyos vonat 
helyeztetik forgalomba. Az uj vonat Gyoma, ilietvo 
Arad és Budapest felőli csatlakozással, Szeghalom-
ról d. u. 4 ó. 45 p. indul és Füzesgyarmatra d. u. 
5 ó. 10 p. é rkez ik ; az ellonkoző irányban pedig 
Füzesgyarmatról d. u. 5 ó. 43 p. indul és Szeghalomra este tí ó. 8 p. érkezik, s itt közvetlenül csatlakozik Gyoma, illetve Budapest felé. A mezötur-
mezőhegyesi vonalon. Mező-Turon Budapest és Arad 
felé ilietvo felől az éjjeli személyvonatokkal való 
csatlakozás létesitése czéljából, a jelenleg Szarvas-
ról éjjel 3 ó. 45 p. Mező Túrra és onnét Szarvasra 
d. e. 8 ó. 21 p. visszainduló vegyesvonatnak egy-
idejű megszüntetése mellett, Mező-Tur és Szarvas 
között mindkét irányban 1—1 u j vegyesvonat helyeztetik forgalomba. E vonat Szarvasról éjjel 12 ó. 
10 p. indul és Mező-Turra éjjel 1 ó. é rkez ik ; az 
ellenkező irányban pedig Mező-Túrról éjjel 2 óra 
46 p. indul és Szarvasra éjjel 3 ó. 32 p. érkezik. 
Ez utóbbi vonat Szarvason folytatást nyer az éjjel 
3 ó. 39 p. induló és Mezőhegyesre reggel 7 ó. 55 
p. érkező vonattal. — A jelenleg Orosházáról Mező-
Tur ra közlekedő reggeli vonat Mező-Túron csatlakozni fog a gyorsvonathoz Csaba felé. A békés-
földvár— békési vonalon. A jelenleg Békés-Földvár-
ról Békésre éjjel 12 ó. 5 p. induló és onnét Békés-
Földvárra éjjel 3 ó. 30 p. visszaérkező vonatoknak 
egyidejű megszűntetése mellett, mindkét irányban 
1—1 u j vegyesvonat helyeztetik forgalomba, mely 
Békésről d. u. 5 ó. fog indulni és Békés-Földvárra 
a gyorsvonatokhoz Budapest ós Arad felé csatlakozólag d. u. 5 ó. 20 p. é rkez ik ; az ellenkező 
irányban pedig Békés-Földvárról, Budapest, illetve 
Szolnok és Arad felől csatlakozólag, este 7 ó. 42 
p. indul és Békésre este S ó. 2 p. érkezik. 

Május elsejére virradtunk. Ez a nap néhány 
év óta nemcsak poétikus szépségénél, hanem a szo-
czialisták mozgalmainál fogva is jelentőségteljes 
nap. Békésvármegyében is szomorú hírnévre ver-
gődött, amióta u csabai s orosházi félrevezetett 
munkások zavargásának emléke fűződik hozzája. 
Mint azóta mindig, ez alkalomból is megtették a 
közigazgatási hatóságok a preventiv intézkedése-
ket, amelyekre az idén különben kevesebb szükség 
mutatkozott, mint a mult esztendőkben, mert a mun 
kások maguk sem készültek a napnak megünneplésére, annak daczára, hogy május elseje az idén 
vasárnap esik. A vármegye alispánjához érkezett 
hivatalos jelentések szerint a vármegye minden 
községében csend uralkodik. 

Időjárásunk a hét folyamán az azt megelőző 
hetekhez képest kedvezőbb volt. Néhány esős, de 
tulnyomólag szároz, meleg napok, amelyek hatása 
alatt vetések, legelők és rétek rohamos fejlődésnek 
indultak. A búza, különösen laposabb fekvésű földeken — sajnos — kipusztult gazdaközönségünk 
egy részét fel is szántotta, mig egy részére nézve 
még mindig várakozó álláspontot foglal el, neveze-
tesen bevár néhány napot, hogy a melegebb idő 
mennyire fogja a gyenge buzavetést he lyrehozni ; 
ami a búzaárakban beállott rendkívüli emelkedés 
után természetes i s ; a tengeri, hol korábban elvethették, szépen kikelt, és gyönyörűen fe j lődik; ugyan-
ugy a legelők, amelyekre a jószágot Szent György 
napja után kihajtották. A rétek tetemesen javultak 
és az előszóna jó termést ígér. 

Jégeső. Gyula város határán a veszei kid kö-
rül tegnap délután 3 órakor óriási jégesővel vegyes 
viharos zápor vonult át, amely a kövérebb vetésekben különösen a luczernásokban károkat is okozott. 

Hellebranth Miklós. A Szarvason elhunyt és 
közköltségen eltemetett ügyvédről, akinek halálát 
lapunk mult számában jeleztük, még a következő-
ket i r j ák : A megboldogult, Szarvas városának az 
1853—1861. években rendes jegyzője volt-, mint 
néh. édes atyjának a jubiláris volt főjegyzőnek 
utódja. Eltévesztett életpályáján, hivatalától elvál-
ván, örökölt nemesi kisbirtoka a csabai szt. -mik-
lósi pusztán csakhamar más kézre került, s ő — 
mint az aradi ügyvédi kamara tiszteletbeli tagja — 
kisebbszorü munkálkodással kereste kenyerét . Majd 
a városnál az adóügyi hivatalnál segédkezett s több 
éveken át napdijasként működött, mig egészsége 
alá hanyatlott, a város által némi segéllyel lön el-
látva. És minthogy házasságában utód nélkül halálozott el — neje pár évvel előtte halván cl — mint 
vagyontalan volt tisztviselőjét a város közköltségen 
temettette el, mely kegyeletes cselekmény Szarvas 
város tanácsának dicséretére válik. A sokat szen-
vedet t puritán jellemű aggastyán, az 1848. évben 
megyénkben szervezett szabadcsapatba szabadságharcosnak állott be, s ott az akkori főispán által 
hadnagyi tiszti ranggal kinevezve s alkalmazva, a 
vezérlő Okolicsány István őrnagy alat t az aradi csatározásokban mindvégig részt vett. Nyugodjék békével a sokat hányatott sorsüldüzte agg harczos. 

A gyulai kereskedők és kereskedő ifjak társulata ápriis hó 24-én Czinczár Adolf elnöklete alatt 
tartott rendkívüli közgyűlésén elhatározta, hogy 
helyiséget változtat és e czélból Tatár Gusztávval 
a Komló szálloda bérlőjével szerződött, ki kötelezte magát a társulatnak a szálloda emeletén meg-
felelő kényelemmel berendezett helyiséget rendelkezésre bocsátani, mely körülmény bizonyára nagy-
ban hozzájáruland ahhoz, hogy az egyleti helyisé-
get a tagok minél tömegesebben látogassák. A társulat ezéljaira szánt helyiségek átalakítási munkálatai már megkezdődtek és az e hó 20-án fog az 
egyletnek átodatni. 

Kertmegnyitás. Messinger Ignácz jóhirü kávé 
házában a nyári szezonban Bzokott egy szép kert 
is a közönség rendelkezésére állani. A kerthelyiség 
az idén is meglesz. — Az ünnepélyes megnyitás a 
dalárda és a Badé Pista bandájának közreműködésével május hó 8 án lesz. 

Egy vizbeugró leány. A népszínművek harmadik felvonásában szoktak nagy hatást olérni 
azok a jelenetek, amelyben a szerelmes leány, 
haragos szeretője szemelát tára a vizbe ugrik s ez 
annyira megrendíti a szerotőt, hogy, kimenti a leányt 
a vízből s egy pár lesz belőlük. Éppen illyen eset 
játszódott le a napokban Békésen. Andris és Rózsika 
szerelmesek voltak ogymásba, de valami csekély-
ségért, — talán egy megtagadott csókért, — meg-
haragudott András. Rózsika belátta, liogy ő volt a 
hibás, békülni akar t . A Köröshidon találkozott 
össze Andrással s bánatos hangon kérdozto tő le : 
— András! hát még mindig haragszol! András pe-
dig. látva hogy ő a győztes, szörnyen komoly ábrá-
zattal erősítgette, hogy igon, ő még mindig harag-
szik. Rózsikának ez annyira zokon esett, hogy a 
híd karfáján keresztül, beleugrott a Körösbe. András 
utánna. Kimentette a félig alélt leányt a hidog 
habokból s csuromvizesen ölelte meg a remegő 
Rózsikát s erősítgette szapora csókok között, hogy 
nem is haragudott. Most szent a béke közöttük. 

Az aradi színtársulat folyó hó 7-én kezdi meg 
Csabán működését. Az igazgató husz előadásra hir-
detett bérletet é9 ennek sikerétől függ, hogy május 
hónapot Csabán huzzák-e ki. H a a vidéken logki-
tünőbben szervezett társulat — mint remélhető és 
óhajtandó — Csabán kellő támogatásban részesül, 
akkor Gyulára valószinülog csak e hó végén fog 
átjönni. 

A f o r r ó Ieve8. A népnél az a szokás, hogy 
az ételt alacsony asztalkára helyezik, s igy lát hoz-
zá az egész házi nép. Ez az imprakt ikus szokás 
már igen sok szerencsétlenségnek volt okozója. 
Duna György csabai gazdánál is ilyon szerencsétlenség történt a hét folyamán. Duná-né a forró le-
vest letette a konyhában az alacsony asztalra, s 
mig a kanalakért elfordult, két és féléves kis leánya Zsófika magára rántotta a nagy fazekat. A 
forró leves egészon összeégette a szerencsétlen kis 
teremtést, s oly súlyos égési sebeket okozott, hogy 
a kis leány meghalt. A hatóság gondatlansága kö-
vetkeztében folelősségre fogja vonni a szerencsétlen 
anyát . 

Fogorvos Kovács J. Budapestről, ki már 3-ik 
hote Gyulán időzik, bátorkodik a n. é. közönséget 
értesíteni, hogy csak ezen a héten tartózkodik még 
városunkban. Lakása „Komló" szálló 4-ik szám. 

Orosháza község képviselő testülete a leköszönt Batizi Endre helyére Gerecz Jánost választotta meg községi Írnoknak. 

Ebmart- Kóczi Mihály szarvasi ág. ev. tanítót 
Tusják János szarvasi lakos kutyája megmarta. A 
kutya az állatorvosi vélemény szerint veszett volt. 
Nevezett tanitó a Pasteur-féle intézetbe szállíttatott 
Budapestre. 

Tüz Öcsödön. Április hó _18-án éjjeli 2 órakor 
tűzi lárma hangjai verték fel Öcsöd község lakóit, 

Kurucz István házát emésztették fel a lángok. A 
tűzhöz leghamarább ért a szomszédok állítása szo-
rint, a tüz valószínűleg gyujtogatásból eredt, mivel 
a ház utcza felőli sarka kezdott égni, de a tüz 
tovaterjedését meggátolni már nem lőhetett . A kár 
250 frt s a hazai biztosító társulatnál biztosítva volt. 

Vizbefult. Szülői gondatlanságnak lett áldozata 
Szarvason az 1 és fél éves Melis Zsuzsanna, Melis 
Pál gazdálkodó leánya. A kis leány, ki szüleivel 
az örményzugi tanyákon volt kint, minden felügyelet nélkül já tszot t a tanya udvaron s hihetőleg 
játszás közben esott a kut melletti gödörbe, a mely 
vízzel volt telve s belefúlt. 

A z . újvárosi olvasóköre május s án hang-
verseny- és tánczczal egybekötött felolvasási estélyi rendez a következő műsor ra l : 1. Felolvasás, 
tar t ja Dr. Berényi Ármin ügyvéd. 2. Dal , előadja 
az „Erkel dalkör. 11 3. A munkácsi rab, szavalja 
Marik Sámuel ur. 4. Ködfátyol kép mutatványok, 
Dr. Bárdos Arthur ur által. 5. Dal, előadja az 
„Erkel dalkör Ezután táncz. 

Széjjelfürészelt ember. Szörnyű halállal mult 
ki Orosházán szerdán délután 5 órakor Horváth 
Sándor orosházi 33 éves, nős ember, három gyer-
mek atyja. Horváth a Megyaszai ós társa gőzmalmánál és gőzfürészeténél volt alkalmazva. Midőn a 
gőzfürészetnél szokott munkájához fogott, a gőz-
fűrész tengelye, saját vigyázatlansága folytán, kö-
tényénél fogva magával rántotta és összemorzsolta. 
A szerencsétlen munkás azonnal szörnyet halt. 

Második magyar királyi osztálysorsjáték. Az 
előttünk fekvő sorsolási tervezet szerint a második 
osztálysorsjáték első osztályának huzása május hó 
11- és 12-én lesz ós tisztolt olvasóinkat különösen 
figyelmeztetjük a Török A. és Társa budapesti czég 
hirdetésére. — Ezen általunk ismert czéget azért 
a jánl juk, mert ez szigorúan pontos és vevőit leg-
jobban szolgálja ki. Ugy látszik, hogy For tuna 
különös kegyével árasztotta cl e czéget, inert érte-
sülésünk szerint az első sorsjáték alkalmával mint-
egy háromnegyed millió korona nyereséget fizetett 
ki vevőinek. A nyeremények száma, valamint a 
sorsjegyek árai az I osztályhoz — és pedig egy 
egész 6 frt, egy fél 3 frt, egy negyed 1 fr t 50 kr, 
egy nyolczad 75 kr, — ugyanazok maradtak a 
második sorsjátéknál is. Aki tehát a szerencsének 
kezet akar nyújtani , forduljon bizalommal Török 
A. és Társa főelárusitókhoz Budapes ten . 

G y u l a i é le t . 
H ű v ö s b á j o s május , s z e r e l e m n e k hónap j a , 

ü d v ö z ö l l e k ! 
(Ne t e s s e n e k megi jedni , nem a k a r o k üdvöz lő 

ódá t zengen i m á j u s h ó n a p j á h o z , m e r t e löször is 
nem v a g y o k szere lmes , másodszor p e d i g azé r t 
nem, mer t n e k e m m i n d e g y a k á r ápr i l i s e l se j s 
van, a k á r május e lseje , n e k e m minden e l se je s z é p ; 
s n a g y o n sa jná lom, hogy n incs a k a l e n d á r i u m 
ugy cs iná lva , h o g y minden h ó n a p b a n l e g a l á b b 
k é t e l se je l e g y e n . ) 

K é n y t e l e n v a g y o k a z o n b a n h a n g o z t a t n i , 
h o g y a m á j u s a l e g s z e b b és l e g p r a k t i k u s a b b 
h ó n a p az egész e sz t endőben , m e r t : 

m o s t már c s a k u g y a n nem ke l l f ű t e n i , (ez 
vona tkoz ik minden ember re ) 

m á j u s b a n nem k e l l már r u h á t c s iná l t a tn i , 
m »rt a k i n e k r u h á r a vo l t s züksége , az c s i n á l t a t o t t 
tr. ég áprilisban, a k i n e k p e d i g kel leni i r u h a , de 
nincs r á pénze azzal v iga sz t a l j a m a g á t , egészen 
jogosan , h o g y igaz h o g y r u h a ke l l ene , d e t avasz i 
r u h á t c s i n á l t a t n i m á r k é s ő n van, n y á r i r u h á t 

c s iná l t a tn i még k o r á n van , igy h á t vá rn i kell , 
t e h á t v á r ; 

szép as szonyok u r a i n a k is a r a n y ide jük van 
i l yenkor , g y ö n y ö r k ö d n e k a fe lesége ik gyönyö rű 
tavasz i t o a l e t t j e i b e n s nem ke l l fé ln iök a t tó l , 
hogy e g y szép n a p o n , a n y a k u k b a boru l jon ö 
nagysága, és a f ü l ü k b e s ú g j a az édes (?) t i t k o t : 

— Aranyorr . I A d o k t o r az t mondta , h o g y 
o k v e t l e n f ü r d ő r e ke l l m e n n e m (két, há rom, négy 
hét re) s ehhez szükségem van (két, há rom, négy) 
r u h á r a , k a l a p r a , n a p - és e sőe rnyőre , k is ku f fe r r e , 
n a g y k u f f e r r e s tb . s tb . 

A h a r a n g o z á s o k is r u k k o l t a k e g y - e g y ó ráva l 
e lőre és h á t r a , u g y a n i s S z e n t G y ö r g y n a p j á t ó l 
k e z d v e r egge l hét , e s t e nyolcz ó rakor h a r a n g o z n a k , 
ez i g e n h a s z n o s l e n n e a l u m p o k n a k , m e r t e g y 
ó r á v a l k o r á b b a n k e l l e n e ny i tn i és e g y ó r á v a l 
k é s ő b b e n c s u k n i a k a p u k a t , ha ugyan v o l n á n a k 
Gyu lán h á z m e s t e r e k ( t isztelet a c seké ly számú 
k i v é t e l e k n e k ) és nem volna m i n d e n k i n e k k a p u 
ku lc sa . 

A m á j u s n a k van őzen k ivü l e g y spsez iá l i s 
i smer t e tő jele, a mely é lesen m e g k ü l ö n b ö z t e t i 
az e s z t e n d ő t ö b b i hónap ja i tó l , s ez az, h o g y 
e b b e n a h ó n a p b a n a l e g t ö b b e m b e r szere lmes , 
[gaz u g y a n , h o g y v a n n a k a t ö b b i h ó n a p o k b a n 
is sze re lmes e m b e r e k , k i v á l t k é p p e n a f a r s a n g 
a la t t , de ezek a f a r s a n g i s ze re lmesek vagy 
n a g y o n r eá l i s ak , t . i. m e g l á t n a k egy b á l b a n egy 
szép l eány t , m e g t u d a k o l j á k hogy ki , mi, vé l e t l enü l 
van a n n a k a l e á n y n a k , i l l e tve a l eány p a p á j á n a k , 
m a m á j á n a k , n a g y b á t y j á n a k , n a g y n é n j é n e k va -
gyona , b e m n t a t k o z i k a l e á n y n a k és mellé ül a 
vacsora a la t t , meg'iszik egy, ké t , k i lencz p o h á r 
pez sgő t s be le s z e r e t . . . . ku r i zá l nek i e g y p á r 
h ó n a p i g s elvoszi, h a u g y a n o d a a d j á k , v a g y 
(még mindig a f a r s a n g i s ze r e lmesek rő l van szó) 
meg te t sz ik n e k i a bá lon e g y leány , b e m u t a t k o z i k 
mu la t t a t j a , mel lé ül a v a c s o r a a la t t , ku r i zá l neki , 
de h a egy h a r m a d i k v a g y n e g y e d i k bá lon t a l á lkoz ik 
a l eánynya l , a k k o r m á r nem is emlékez ik r e á 
T e h á t a f a r sang i s ze r e lmesek v a g y a h á z a s s á g 
c s e n d e s r é v é b e eveznek , v a g y csak e g y é j szakán 
keresz tü l sze re lmesek . 

A május i sze re lmesek egeszen más k v a l i t á s ú 
u rak . F ő j e l l e m v o n á s u k az, h o g y mindig szóra -
k o z o t t a k . A hozzá juk in t éze t t k é r d é s e k r e r e n d -
sze r in t igen és nem a vá laszuk , de ugy , h o g y h a 
•igent k e l l ene mondaniok , h ű s é g e s e n és szi lárdan 
mond ják , h o g y : nem s v iszont . 

A május i sze re lmesek e l é rkezvén a május 
elseje , még nem t u d j á k v o l t a k é p e n h o g y k i az 
ideá l juk , de mivel nek ik olyan é l te tő az, h o g y 
ők sze re lmesek , mint a h a l n a k a viz, h á t lázasan 
k u t a t n a k e g y ideál u t án , s r e n d s z e r i n t be l e 
b o l o n d u l n a k az első női arcz t u l a jdonosné jába , 
l egyen az a k á r s z o b a l e á n y a k á r he rczegnő . S 
mind a k é t e s e t b e n e p e k e d n e k , s é t á l n a k s o lyan 
az á b r á z a t u k mindig, m in tha á l l andóan lumpol -
n á n a k . 

A m á j u s n a k e g y p r a k t i k u s o lda la az, h o g y 
miu tán m á r egészen k i t a v a s z o d o t t , a v é k o n y 
e r szényü u d v a r l ó k — h ó n a p u to l j án is — malom-
kőnyi b u k é t á k a t k ü l d h e t n e k i deá l j a iknak , a mi 
p e d i g n a g y e lőny a s ze re lmes e m b e r r e nézve, 
m e r t igy, olcsón b e b i z o n y í t h a t j á k ideá l juk e lő t t 
o l t h a t a t l a n , f o r r ó s ze r e lmüke t . 

VIint h ü k r ó n i k á s , k ö t e l e s s é g e m n e k t a r tom, 
lvogy ha a m á j u s hó szépsége i t ecse te l t em, h o g y 
megemlékezzem e g y e t l e n sö t é t p o n t j á r ó l is, ez 
p e d i g az, h o g y mos t m á r nem lehe t a f : lső 
k a b á t t a l pa lás to ln i , i l l e tve kabátolni ( m a n a p s á g 
már nem h o r d a n a k pa lás to t ) a r u h á z a t i f ogya t -
k o z á s o k a t . U g y a n i s té len , h a k i vol t k o p v a a 
k a b á t ujja, nem vo l t l á tha tó , mer t az e m b e r e k 
nem l á t t á k a fo l to t , m e r t e l föd t e a téli k a b á t , 
de m á r m á j u s h a n a l e g e l v e t e m ü l t e b b téli k a b á t 
b a r á t o k is l eve t ik a tél i k a b á t o t , m á r p e d i g azt 
hiszem, h o g y nem r o n t h a t j a semmi sem j o b b a n 
a h a t á s t , min t m i k o r az ideá l észre veszi, h o g y 
e lő t t e t é rde lő l o v a g j á n a k a k ö n y ö k e k i b u j t a 
k a b á t ujj sö t é t j ébő l . 

D e azé r t mégis szép a m á j u s s jó h o g y 
már i t t v a n ! Nyi l ik a t e r m é s z e t ! M e g k e z d ő d n e k 
min t h i t e les f o r r á s b ó l é r t e sü l t em, a n é p k e r t i 
t é r zenék és p e d i g az idén i f jú R á c z J á n o s bandája fog h e t e n k i n t k é t s z e r hé t főn és c s ü t ö r t ö k ö n 
já t szan i . — r i . 

Törvényszéki csarnok. 
A járásbirósági uj ügykezelés. A kir. járásbíróságok ügyvitelének 73465 —1897. számú igazság-

ügyminiszteri rendelettel megállapított szabályai 
folyó évi május elsejével hatályba lépnek, ezen ren-
delet alapján kibocsájtott hirdetmények alább kö-
zöl te tnek; a hi rdetményekben foglaltakon kivül a 
jogkereső közönség tá jékoztatására még megjegy-
zem, hogy 1. Egyességi kísérletre idézés, fizetési 
meghagyás kibocsájtása, végrehaj tásra , felebbezésre 
vonatkozó, vagy a város területén kivül tartózkodók által előadandó kérelmek a hivatalos órák alatt 
bármely napokon jegyzőkönyvbe vétetnek. 2. A 
felok beadványaikat a jegyzői irodák részére előirt 
időn tul a járásbíróság helyiségében elhelyezett 
gyüj tőszekrénybe helyezhet ik; a beadvány akkor 
tekintendő beadottnak, mikor a gyüjtőszekrényből 
kivétetik. 3. A beadványok össze nem hajtot t , egész 
ivekre Írandók, az első lap felső részére a hivatalos kezelésre legalább 3 ujnyi üres térség hagyan-
dó. 4. A kezelésre vonatkozó panaszok a járásbí 

róság vezetőjéhez intézendők, avagy- az e czélra 
az frodában elhelyezett panaszkönyvbe írhatók. 
Gyulán, - 1898. április 28. Fekete Gyula kir. járásbiró. 

Hirdetmény. Az 1898 évi 13465. sz. igazságügyminiszteri rendelet alapján közzé teszem, hogy 
a gyulai kir. járásbíróságnál folyó évi május 1-töl 
további intézkedésig a szóbeli keresetek, kérelmek 
és nyilatkozatok, büntetőügyi feljelentések minden 
szombaton délelőtt 9—11 és vasárnap d. e. 9—11 
óra közti időben vétetnek jegyzőkönyvbe és a felek 
idézés nélkül tárgyalásra minden, szombaton d. c. 
10—12 és délután 3—5 óráig je lentkezhetnek. Kir. 
járásbíróság. Gyulán, 1898. április 13- Fekete kir. 
járásbiró. 

Hirdetmény. Az 1897. évi 73465. sz. igazságügy miniszteri rendelet alapján közzé teszem, hogy 
1898. évi május 1-töl kezdve ellenkező rendelkezésig Éder Kálmán albiró fogja idézni : 1. a*z örökösödési (Ö. és Ób. lajstrom). 2. anyakönyvi (A. 
lajstrom). 3. vegyes polgári ügyeket (Pr. lajstrom) 
és 4. vétségek és kihágásokat (B. lajstrom) 5. bün-
tetőügyi megkereséseket (Btn. lajstrom) és 6. büntetőügyi vegyos ügyeket (Bv. lajstrom). 7. a som-
más perek közül csak azokat, melyek nála folya-
matban maradnak (Sp. I. lajstrom). Feke t e Gyula 
járásbiró fogja intézni: 1. az elnöki (El. lajstrom). 
2. egységi (Eg. lajstrom). 3. fizetési meghagyási 
(Fh. és F m . lajstrom). 4. sommás pereket (Sp. I I . 
lajstrom). 5. végrehajtási (V. lajstrom). 6. polgári 
ügyi megkereséseket (M. lajstrom). Thurzó Andor 
irnok lesz a közös járásbirósági iroda vezetője, 
ugyan ő lesz az egy jegyzői iroda kezelője, he-
lyettese Such József irnok lesz. Továbbá közzé te-
szem, hogy 1. a szóbeli kereseteket, kérelmeket és 
nyilatkozatokat. 2. a kir. járásbíróság hatáskörébe 
tartozó vétségek és kihágásokra vonatkozó szóbeli 
feljelentéseket Feke t e Gyula kir. járásbiró fogja 
jegyzőkönyvbe venni. Kir. járásbíróság. Gyulán, 
1898. április 13. Fekete kir. járásbiró. 

Hirdetmény. Az 1898. évi 13465. számú igaz-
ságügyminiszteri rendelet alapján közzé tpszem, 
hogy a felek a gyulai kir. járásbírósághoz intézett 
beadványaikat a járásbíróság helyiségében elhelye-
zett gyűjtő szekrénybe he lyezhet ik ; a szekrények 
tartalma vasár- és ünnepnapokon délelőtt 11 óra-
kor, köznapokon délután 2—5 órakor tog kivétetni. 
Gyulán, 1898. április 13-án. Fekete kir. járásbiró. 

Csőd. A gyulai kir. törvényszék Lieszkovszky 
M. csabai női divatárus ellen csődöt rendelt el. 
Csődbiztos Balogh Samu törvényszéki biró, tömeg-
gondnok Haan Béla csabai, helyettes dr. Frankó 
László gyulai ügyvéd. Igénybejelentések ha tá rnapja 
junius hó 27-ike, felszámolás julius 27, csődválaszt-
mány alakítás julius 30. A csődbe- jutot t kereskedő 
csak az ősszel nyitotta meg üzletét. 

A Táffler-Bagi ügy. Már majdnem 2 év óta 
húzódó nagy per nyert befejezést folyó hó 25-én a 
kir, törvényszék előtt. Bagi Jenő volt csanádapáczai földbirtokos, — ki aztán időközben elhal t 
— emelt panaszt Taffler J akab orosházi kereskedő 
ellen, azzal vádolván ezt, hogy szorult anyagi hely-
zetét, könnyelműségét és abnormis lelki ál lapotát 
felhasználva, hogy a szándékolt uzsorát elleplezze, 
azt gabona határidő ügylet a lakjába öltöztette, sőt 
az ekként származó uzsorás követelését telekköny-
vileg bekebelezett zálogjoggal is biztosította. — A 
végtárgyalás másfél napig tartott s egyike volt a 
gyulai kir. törvényszék előtt — az utóbbi időben 
lefolyt bünügyek legérdekesebbjeinek. A végtárgyalás folyamán bebizonyult, hogy uzsoráról szó 
sem lehet, a Taffler- és Bagi közt fennállott üzleti 
összeköttetés egyszerű gabona adás-vétel volt, s 
miután Bagi Jenő elvállalt kötelezettségeinek az 
utóbbi időben eloget nem tett, a nem teljesités 
folytán a szerződésok értelmében felszámitható árkülönbözetek nevelték követelését oly nagyra, hogy 
Bagi Jenő örököseit 22, 368 frt 21 kr. erejéig pe-
relte be, mely összeg részére csekély levonásokkal 
a polgári biróság előtt meg is állapíttatott . É rde -
kes, hogy Taffler Bagitól előbb is vásárolt gabo-
nát ée egy esztendőben ezer forinton felüli össze-

• get vesztett ra j ta . A mostani par substrat iumát 
képező vétel szerencsésebb volt, de az is balul 
üthetet t volna ki, ha a buza ára szállításig lejebh 

! ment volna. Az is bebizonyult, hogy Bagi Jenő 
, sokkal gazdagabb ós hitelképesebb ember volt, 

semhogy Taffler szorult anyagi holyzetét kihasz-
nálhatta volna, mit különben nom is tőn, mert dr. 

1 Berényi Ármin, ki gyönyörű védbeszédben világ : -
' tot-ta meg az ügyet, az orosházi gabonacsarnok 

hivatalos feljegyzéseivel bebizonyította, hogy Taffler 
teljesen napiár mellet t vásárolta meg Bagi termését és pedig olyan mennyiséget, aminőt eladó 
szállíthatott volna. A törvényszéle akczeptálta védő 

' argumentumait , melyek a tárgyalás folyamán be-
: igazolást nyertek és Taflert felmentette. 

Nyilt-tér., 

Alapíttatott 1841. évben. 

A 

Pesti magyar kereskedelmi bánk váltó-üzlete 
B U D A P E S T 

V., Dorottya-utcza I. 

elad a M sorsjáték l-só osztályára érvényes Magy. osztálysorsjegyet 
V t 6 frt, '/2 3 frt, '/4 frt 1. 50, 7 s 75 kr. 

a pénz beküldése, vagy utánvétel mellett . 
Minden vásárló megkapja a hivatalos tervezetet. 

' Az ezen intézetnél vásárolt sorsjegyek a 
bank bélyegzőjével vannak ellátva. 

A megrendelések postafordultával kéretiiek, mert 
91 4—6 a készlet máris fogytán van. 
Köztudomású, hogy az első sorsjátéknál a leg-
több fö- és melléknyeremény az ezen intézetnél vásáro l t sors jegyekre esett-
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fiatal 
embereket 
érdekelheti tudni, ho<»y íi 

p á r i s i Dr. BOITON 
I n j e c t i o O r i e n t á l 

mar néhány napi használat után elmulasztja még a 
legrégibb bántalmakat íp, fölösleges leliát s a n t a l 
o l a j vn»y c o p a i v a b a l z s a m m a l kísérletezni, 
mert ezek csak a gyomrot rontják és a bajt nem 

gyógyítják meg. 

I ü v e g B o i t o n I n j e c t i o á r a I f o r i n t . 

Magyarországi főraktár : 

Zoltán Béla gyógyszertára 
B U D A P E S T , 

V., N a g y k o r o n a - u t c z a 2 3 . ( S z é c h e n y i - t é r 
s a r k á n . ) 

Kapható minden nagyobb gyógyszertárban. 
Postai megrendelések czime: 

Z o l t á n g y ó g y s z e r t á r B u d a p e s t . 
Főraktár G y u l á n : B o d o k i M i h á l y 

gyógyszertárában. 

252 L— 1898. A s z e g h a l m i j á r á s f ő s z o l g a b i r á j á t ó l . 

Pályázati hirdetmény. 
A. k ö r ö s - l a d á n y i községi m á s o d o r v o s i á l lás az 

i l lető o rvosnak félévi i d ő r e k a t o n a i s z o l g á l a t r a b e -
h iva t á sa k ö v e t k e z t é b e n i d e i g l e n e s e n m e g ü r e -
s e d v é n : ezen á l l á s n a k h e l y e t t e s í t é s u t j á n á l t a l a m 
l e e n d ő b e t ö l t é s e v é g e t t p á l y á z a t o t h i r d e t e k . 

A j e l z e t t á l l á s j a v a d a l m a z á s r a : é r i 400 f o r i n t 
f izetés , 100 f r t l a k p é n z s a köve tkező r ende le t i , i l le-
tő l eg l á t o g a t á s i d i j a k : n a p p a l az orvos l akásán 20 kr . , 
a b e t e g l a k á s á n a község b e l t e r ü l e t é n 40 kr. , a külterületen 4 k i l o m é t e r i g f u v a r o n k ivü l 1 f r t , 4 kilométeren t u l f u v a r o n k ivü l 1 f r t 50 kr . É j j e l e di jak 
ké t s ze re se szedhe tő . 

A s z e g é n y e k i n g y e n gyógykezelendő!? . 
Az á l l ás k ö r ü l b e l ü l a f o l y ó évi s z e p t e m b e r 

v é g é i g t e r j e d ő i d ő t a r t a m r a f o g á l t a l a m h e l y e t t e s í t é s 
u t j á n be tö l t e tn i . 

A p á l y á z a t i k é r v é n y e k az 1883 . évi I . t. -cz. 
9. § - a I . s az 1876. évi X I T . t , -cz . 143 . § - a é r t e l -
m é b e n fe l sze re lve a a fo lyó évi m á j u s 15-ig a d a n -
d ó k h e h o z z á m . 

S z e g h a l o m , 1898 . ápr i l i s h ó 2 6 - á n . 

C s á n k i J e n ő , 
124 1—2 főszolgabíró. 

A debreczeni első takarékpénztár 
j e l z á l o g i b e k e b e l e z é s m e l l e t t , -10 évi , vagy 

r ö v i d e b b l e j á r a t ú 

k é s z p é n z - v a g y z á l o g l e v e l e s 

törlesztéses kölcsönöket és 
v á l t ó h i t e l t e n g e d é l y e z 

a l e g m é l t á n y o s a b b k a m a t és f e l t é t e l e k m e l l e t t . 
M e g k e r e s é s r e összes ü z l e t á g a i n k r a v o n a t k o z ó 

é r t e s í t é s t k é s z s é g g e l s z o l g á l u n k . 

A b e k e b e l e z é s i ü g y l e t e k g y o r s és jutányos k e r e s z t ü l v i t e l é r e a j á n l j u k takarékpénztárunk b i z a l m i ü g y v é d j é t Des C o m b e s Henr ik 
u r a t ( l a k i k D e b r e c z e n , P i a c z u t c z a 2145 . sz. ) 
ki is a t a k a r é k p é n z t á r á l t a l i n c g á l l n p : lo t t leg-
j u t á n y o s a b b d i j t a r i f f a s z á m í t á s a m e l l e t t az őt 
m e g k e r e s ő f e l e k n e k s z o l g á l a t á r a áll . os 4—C 

Csak akkor valódi, ha a háromszögű palaczk az i t t levő szalaggal (vörös és fekete nyomás sárga 
papiron) van elzárva. 

Eddig 
felülmúlhatatlan! 
Maager Vilmos-féle 

valódi, tisztított 

M Á J O L A J 
Bécsben. 

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott cs könnyű emészthetőségénél fogvn gyermekeknek is különösen ajánltatik és rendeltetik mind-
ama eseteknél, melyeknél az orvos az egész testi szervezet, különösen a 
mell és tüdő erősítését, a testi súlyának gyarapodását, a nedvek javitását, 
valamint általában a vér tisztítását elakarja érni. — Egy üveg ára I forint 
és kapható a gyári raktárban Bécsben 111/3. ker., Heumarkt 3. valamint az 
osztrák-magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában. 

G Y U L Á N : R e i s n e r é s W o l f , F e r e n t z y A . , ifj. K o h l m a n n 

F e r e n c z f ü s z e r k e r e s k e d é s é b e n . 

Főraktár és főelárusitás az osztrák-magyar monarchia reszere: 

M a a g e r V i l m o s , B é c s , 111/3., H e u m a r k t 3. 

Védekezzünk a peronospora ellen. 
A m é l y e n t i s z t e l t s z ő l ő t u l a j d o n o s o k figyel-

m é b e a j á n l t a t i k a l e g ú j a b b a n f e l t a l á l t , l e g -

h a t á s o s a b b é s l e g j o b b s z ő l ő p e r m e t e z ő s z e r a 

Peronosporin 
a p e r o n o s p o r a l e g b i z t o s a b b ' k i p u s z t í t á s á r a . 

H a s z n á l a t i u t a s í t á s 1 0 0 0 t ő k e s z ő l ő r e : 

100 l i te r v í z h e z 2 k i l o g r a m m P e r o n o s p o r i n . 

A r a : 1 k i l ó s c s o m a g ' 4 0 k r . 

K a p h a t ó : 127 1—g 

Alcser Antal 
f ű s z e r - , f e s t é k - é s c s e m e g e - á r u üz l e t ében 

G y u l á n . 

U g y a n o t t a l e g j o b b m i n ő s é g ű p e r m e t e z ő 

g é p e k i g e n e l ő n y ö s á r o n k a p h a t ó k . 

4Gö. s zám. — főisp . 1898. 

Hirdetmény. 
E z e n n e l k ö z h í r r é t e szem, h o g y fo lyó évi m á j u s 

hó l-SŐ n a p j á n a b é k é s - c s a b a i á r v a s z é k m e g k e z d i 
h i v a t a l o s m ű k ö d é s é t . 

E z e n n a p t ó l k e z d v e a b é k é s v á r m e g y e i á rva 
s z é k n e k a b é k é s - c s a b a i község i i l l e tőségű gyámoltak™ és g o n d n o k o l t a k r a nézvo f e n n á l l o t t illetékessége mogszí ínik és a b é k é s - c s a b a i á r v a s z é k r e száll á t . 

G y u l á n , 1898. évi áp r i l hó 2 9 - é n . 

L u k á c s György 
128 l - l főispán, 

mini a közigazgatási bizottság 
elnöke. 

B é k é s v á r m e g y e a l i s p á n j á t ó l . 

Pályázati hirdetmény. 
A B é k é s v á r m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g a á l ta l a 

m a g y a r k a t o n a i n e v e l ő intézetekben l é t e s í t ő t alapitványi h e l y e k közül az idén a s o p r o n i h o n v é d 
f ő r e á l i s k o l á b a n a l a p í t o t t egy ik he ly betöltendő lévén , a r r a v o n a l k o z ó l o g e z e n n e l p á l y á z a t o t 
h i r d e t e k . 

Az a l a p í t v á n y i he ly e l n y e r é s e i r án t i ke l lően 
f e l b é l y e g z e t t f o l y a m o d v á n y o k B é k é s v á r m e g y e törvényhatóságához ez imze t ton a fo lyó évi m á j u s hó 
10-ig h o z z á m n y ú j t a n d ó k be. 

F o l y a m o d ó n a k igazo ln ia k e l l : 

1. a j á r á s i t i sz tv i se lő á l t a l k i á l l í t o t t honossági b i z o n y i t v á n y n y a l a f e l v é t e l r e a j á n l o t t i f jú 
b é k é s v á r m e g y e i l l e t ő s é g e i ; 

2. v i i lamelv t é n y l e g e s k a t o n a i vagy h o n v é d 
o rvos b i z o n y í t v á n y á v a l a p á l y á z ó n a k a k a t o n a i 
n e v e l é s r e va ló t e s t i a l k a l m a s s á g á t ; 

3. i sko la i b i z o n y i t v á n y n y a l v a l a m e l y közép-
iskola IV-ilc o s z t á l y á n a k l á t o g a t á s á t , vngy a n n a k 
b e v é g z é s é t ; 

a n y a k ö n y v i kivonattal azt , hogy az i f j ú a 
fo lyó évi s z e p t e m b e r 1 - é n a l-i-ik é l e t é v é t m á r 
be tö l t i , d e If i évesné l m é g nein lesz t ö b b ; 

5. c s a t o l a n d ó m é g a f o l y a m o d v á n y h o z a h i m l ő 
ol tás i b i z o n y í t v á n y . 

A k é r v é n y b e n k i f e j e z é s a d a n d ó a n n a k , hogy 
a f o l y a m o d ó a p á l y á z ó k fo lvé tc l é ro v o n a t k o z ó utasítást, me ly n á l a m m e g t e k i n t h e t ő , i smer i és kötelezi m a g á t az ezen u t a s í t á s b a n m e g h a t á r o z o t t vala 
m e n n y i f e l t é t e l n e k m e g f e l e l n i . 

G y u l á n , 1898 á p r i l i s hó 17-én . 

Dr. F á b r y S á n d o r , 
I 11G 2—2 alispán 

Szőlőtulajdonosok figyelmébe! 
A p e r m e t e z é s i d ő s z a k á n a k k ö z e -

l e d t é v e l f e l h í v o m a t . szőlőtulajdonosok f i g y e l m é t s a j á t k é s z i t m é n y i i 

peronospora permetezőimre. 
K é s z í t m é n y e i m n e m c s a k o l c s ó b -

b a k . h a n e m l é n y e g e s e n e r ő s e b b e k i s 

a t ö b b n y i r e k ü l f ö l d r ő l h o z a t o t t permetezőknél, m i t k ü l ö n ö s e n a z á l t a l 

é r t e m e l , h o g y a k ö n n y e n r o m l ó 

g u m m i - s z e l e p e k h e l y e t t r é z - s z e l e p e k e t 

a l k a l m a z t a m . 

A t.. s z ő l ő t u l a j d o n o s o k b e c s e s pártolását k é r i , 

S a l I s t v á n , 
110 2—3 bádogos Gyulán. 

Térzene a Göndöcs-népkertben! 
V a n s z e r e n c s é m a n . é . h e l y i é s v i d é k i 

k ö z ö n s é g t u d o m á s á r a h o z n i , h o g y a G ö n d ö c s -

n é p k e r t b e n m i n d e n 

hétfőn és csütörtökön este 
ifj. Rácz János 

g y u l a i z e n e k a r a k ö z r e m ű k ö d é s e m e l l e t t 

t . é v i m á j u s hó 2 - i k t ó l k e z d v e 

térzene estélyeket 
r e n d e z e k , - s e z a l k a l o m m a l , v a l a m i n t délutánonként í z l e t e s u z s o n á k k a l , e s t e p e d i g vacsorával a n , é. k ö z ö n s é g r e n d e l k e z é s é r e á l l o k . 

M i n d e n n a p z e n e , f r i s s e n c s a p o l t s ö r , j ó 

é t - l e k , t i s z t á n k e z e l t i t a l o k . 

S z á m o s p á r t f o g á s t k é r v e , 

129 i—i t i s z t e l e t t e l 

Huszka József, 
a G ö n d ö c s - n é p k e r t i pavi l lon vendég lőse . 

B u d a p e s t , V . k e r ü l e t L i p ó t - k ö r ú t 1 8 . s z á m . 

A t. cz. vevőközönségnek szíves tudomására, hozza, hogy 
nagyobb kényelmükre irodáját 117 2—C 

I I . k e r . , L i p ó t - k ö r u t 18 . s z á m 
( V í g s z í n h á z mel l e t t , a n y u g a t i p á l y a u d v a r M a r g i t h i d köze lébe 
helyezte át. 

F c n t a r t o t t a a z o n b a n a VI I I . ke r . , S z e n t k i r á I y i - u t c z a 49). sz. 
m ű h e l y t s az V. k , L i p ó t - k ö r u t 8—10. sz. a. r a k t á r h e l y i s é g e i t . 

A közönségnek további páltfogását kérve ajánlja Garrett- leg-
njabl) szerkezetű c o m p o u n d gözmozdonya i t , f é l s t ab i l és s t ab i l 
a l a k b a n , a melyek 400: o tüzelőanyag megtakarítással dolgoznak. 

G ő z m o z d o n y o k a t és gőzcsép lőke t n é g y s z e r f o r d í t h a t ó 
aczél d o b s i n e k k e l , to ldás t n e m igény lő s z a l m a r á z ó k k a l a nagy 
sz í ta f e l ü l e t t e l , minden nagyságban. 

Minden lajta lovas cséplőkészleteket, arató- és vetőgépeket 
szecskavágókat, répavágókat és minden más gazdasági gépeket. 

V i d é k e n l a k ó s z o l i d ü g y n ö k ö k k e r e s l e t n e k . 

Legnagyobb nyeremény 

Török A. és TSA 
a m . k i r . s z a b . o s z t á l y s o r s j á t é k 

f ő e l á r u s i t ó i 

B u d a p e s t , V, Váczi-körút 4 |A. 



Gara és Társa 
a m. k. s z a b a d , o s z t á l y s o r s j á t é k f ö e l á r u s i t ó i 

B u d a p e s t , Károly-körút 11. 
A magy. m. k. osztálysorsjáték első osztályának húzása 
május hó 11. cs 12-cn lesz. Ezen hat osztályból álló sorsjátéknál ismét több milliói fognak nyerni. Az első osztályú 

tervszerű betét : 
e g y e g é s z s o r s j e g y é r t 6 f r t — — 

e g y f é l s o r s j e g y é r t 3 f r t 
e g y n e g y e d s o r s j e g y é r t I f r t 5 0 k r . 
e g y n y o l c z a d s o r s j e g y é r t — f r t 7 5 k r . 

Rendelményeket azonnal eszközlünk. 
G a r a é s T á r s a , a m. k. szab. osztálysorsjáték föelárusitói 

Budapest, Károly-körut II. 117 2—3 

D r . H ö g y e s - f é l e 1, 4 2-50 

az e g é s z vi lágon s z a b a d a l m a z o t t h y g é n i k u s a s b e s t t a l p b e t é t . 
Egy találmány, mely hosszas kísérletek és fáradságok eredménye hivatva van, hogy az emberi test 
leglényegesebb részét inepóvja a meghűléstől. Kincs többé tyukszem, bőrkeményedés, lábfeltörés, lábégés, 
meg van védve hideg vaoy meleg és lábizzadás ellen az, ki czipőjét Dr. Hőgyes-féle szabadalmazott Asbest talpbetéttel látja el. Csuzban szenvedőknek és köhögésre ingerülteknek megbecsülhetlen értékű. 
Az asbest talpbetét kitűnőségét legjobban bizonyítja, hoí-'y a cs. és kir. közös hadseregnek és 
a m. kir. honvédségnek eddig 22500 pár szállítatott. Ára páronként 1 i r t 20 kr. gyermekeknek 

GO kr. Szétküldés csakis utánvétellel. Felvilágosítások és prospektusok ingyen. 
Á l t a l á n o s A s b e s t á r u - g y á r b e t é t i t á r s a s á g B u d a p e s t VI. , S z i v - u t c z a 18. 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag kitüntetett sósborszesz készítményem — kelendőségénél fogva — sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon czimjegye-
met módosítom s arra kék nyomatban saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszers-

mind védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

SÓSBORSZESZ 
általánosuu elismert kitűnő háziszer; különösen a b e d ö r -
z s ö l é s - k e n ö - g y u r ó - g y ó g y m ó d n á l ( m a s s a g e ) 
igen jó hatású. Ajánlható f o g t i s z t i t ó s z e r ü l is, a meny-
nyiben a f o g a k f é n y é t elősegíti, a f o g h u s t e r ö s b i t i 
és a s z á j t i s z t a , s z a g t a l a n i z t nyer a szesz elpárol-
gása után, úgyszintén f e j m o s á s r a i s a h a j i d e g e k 
e r ő s í t é s é r e , a f e j k o r p a - k é p z ő d é s m e g a k a d á -

l y o z á s á r a é s a n n a k m e g s z ü n t e t é s é r e . 

Ára egy nagy üveggel 9 0 kr, egy kisebb üveggel 4 5 kr 
B R Á Z A Y K Á L M Á N 

B u d a p e s t e n , IV. , M u z e u m - k ö r u t 2 3 . s z . 

V é d j e g y 19. es 20. sz. Kapható G y u l á n : ifj . Kohlmann Ferencz, Féhn István, 
Sonnenfeld M., Lustig A., Ferentzy A., Reisner és Wolf és Zuzmann J. kereskedésében. 
101 2—3. 

Zacherlin 5 - i 2 Zacherlin 
B á m u l a t o s h a t á s ú ! p u s z t í t , m i n t s e m m i m á s s z e r 

m i n d e n f é r g e t ós a z é r t m i n d e n ü t t m i n t c t e k i n t e t b e n e g y e d ü l i s ze r i s m e r t e t i k cl és k e r e s t e t i k . 
I s m e r t e t ő j e l e i : 1 - ször a l e p e c s é t e l t ü v e g , 2 - s z o r a „ Z A C H E R L " név . 

K A P H A T Ó : 

G y u l á n : 
D e u t s c h Józse f , 
F é h n I s t v á n , 
F e r e n t z y A l a j o s , 
i f j . Koh lmann F e r e n c z , 
Lusz t ig Adolf , 
R e i s n e r é s Wolf , 
Z u z m a n n J á n o s . 

B é k é s e n : F é h n Rezső . 
C s a b á n : 

G r ó s z Ignácz . 
D é c s e y J ó z s e f , 
F e k e t e S á n d o r , 
F i s c h e r M. H., 
Fr i ed L ipó t , 
R a s o f s z k y Miksa, 

S i l b e r s t e i n Ignácz . 
Kuhn J ó z s e f . 

G y o m á n : 
Klein Vilmos, 
Róth L a j o s , 
S c h e i b e r Adol f , 
S c h w a r c z Mór , 
Sz i lágyi I s t v á n . 

K i s - J e n ő n : 
M e s s e r Lipót . 

M. - B e r é n y b e n : 
H e r z b e r g e r Dánie l , 
Pilz Már ton -
Ö c s ö d ö n : Zich T e s t v . 

S z e g h a l m o n : 
W e i d i n g e r G y ö r g y . 

Uj füszer-üzlet. 
Van s z e r e n c s é i n t u d o m á s á r a a d n i a n. é. k ö z ö n s é g n e k , hogy Gyulán a P r á g -

f é l e ház s a r o k h e l y i s é g é b e n 

egy fűszer, csemege, festék és gyarmatárú kereskedést 
n y i t o t t a m , m e l y b e n a fűsze r s z a k m á h o z t a r t o z ó á r u k , u . m . finom és t ö b b f í j l a 
kávék , czukrok , r i z s n e m ü e k , l iszt , f r i s s t ö l t c sü á s v á n y v i z e k , p i p e r e és m o s ó - s z a p p a -
nok, m i n d e n k ö z ö n s é g e s ós o l a j f e s t é k e k s t b . m i n d i g j ó m i n ő s é g b e n és a l e g m é r -
s é k o l l e b b á r a k o n k a p h a t ó k . 

F ő e l v e m nngy f o r g a l o m , s hogy ezt e l é r h e s s e m , o d a t ö r e k s z e m , h o g y á r a i m 
j u t á n y o s a k l e g y e n e k ; t i s z t a keze l é s és sz igo rúan l e l k i i s m e r e t e s m é r t é k ós g y o r s 
k i s zo lgá l á s . N a g y o b b m e g r e n d e l é s e k n é l , v a l a m i n t k ö n y v e s v e v ő i m n e k r e n d k í v ü l i 
k e d v e z m é n y g y a n á n t , a i 'ondes nap i á r a k b e t a r t á s a m e l l e t t 2 % p é n z t á r j u t a l é k o t 
e n g e d m é n y e z ő k . 

Sz ives p á r t o l á s t k é r v e 

t i s z t e l e t t e l : 

ii8 2 3 Lengyel József. 
N a g y o b b v á s á r l á s n á l 2 % e n g e d m é n y . 
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9-es számú „ Z u c k e r i n " . 
A d a g t a b l e t t e k b e n oly édesítő e rőve l b i r , h o g y 

>/2 k i l ó c z u k o r é d e s s é g i é r t é k e 

c s a k 3 é s f é l k r a j c z á r b a k e i r ü l . 

Egy krajczárért 6 csésze kávét lehet megédesíteni. 
O l c s ó b b t a b l e t t e k is k i n á l t a t n a k , a z o n b a n 

csak kizárólagosan „ZUCKERIN" tabletteket kérjünk 
K a p h a t ó v e g y e s á r u - ü z l e t e k b e n . — R a k t á r a k a t l é t o s i t : 

D Á V I D J Ó Z S E F A R A D O N . 
109 3 - 1 0 Ü g y n ö k s é g i é s b i z o m á n y i üz le t . 

LOOOfOOO Korona 
E g y m i l l i ó 

n y e r h e t ő. 
A 2-ik magy. kir. szab. 

osztálysorsjátékban 
a so r so l á s i p r o g r n m m s z e r i n t e g y m i l l i ó k o r o n á t , 
t e h á t h a t a l m a s összegű k é s z p é n z t n y e r a l e g n a g y o b b 
n y e r e m é n y a j á t é k t e r v 9. s z e r i n t ; e n n é l f o g v a ezen 
o s z t á l y s o r s j á t é k n a g y o n e l ő n y ö s n y e r é s i e s é l y e k e t 
n y ú j t ; és p e d i g 

A s o r s j e g y e k f e l é n e k n y e r n i e ke l l . Az összes 
50. 000 n y e r e m é n y a m e l l e t t e á l ló j e g y z é k b o n fel van 
s o r o l v a és a k o r m á n y o l l e n ő r z é s e m e l l e t t h a t e g y m á s -
u t á n k ö v e t k e z ő röv id i d ő k ö z b e n k i s o r s o l t a t i k , m i d ő n 
is a n y e r t ö s szeg a s z e r e n c s é s n y e r ő n e k k é s z p é n z b e n 
k i f i ze t t e t ik . 

E r e d e t i s o r s j e g y e k e t k ö v e t k e z ő e r e d e t i á ron 
a d u n k c l : 

E g é s z e r e d e t i s o r s j e g y 6 f r t — kr . 
F é l „ 3 „ - „ 
N e g y e d , , 1 „ 50 „ 
N y o l c z a d „ „ 0 „ 75 „ 

A z ö s s z e g n e k p o s t a u t a l v á n y o n va ló v é t e l e u t á n 
a z o n n a l m e g k ü l d j ü k a r e n d e s e r e d e t i s o r s j e g y e t a z 
első h u z á s b a n i é r v é n y n y e l . I í i v á n a i r a u t á n v é t t e l is 
k ü l d j ü k a s o r s j e g y e k e t . 

M i n d e n s o r s j e g y k ü l d e m é n y h e z az e r e d e t i h u z á s i 
p r o g r a m m o t is m e g k ü l d j ü k és m i n d e n h ú z á s u t án 
v e v ő i n k a z o n n a l m e g k a p j á k az e r e d e t i b u z á s i lajstromot. 

G y a k r a n e z r e s e k e t k o c z k á z t a t n a k m e r é s z vállalatokba, a m i d ő n a k i l á t á s b a h e l y e z e t t n y e r e m é n y 
n a g y o n k é r d é s e s . E n n é l f o g v a k o c z k á z t a s s u n k egy sorsjegy v é t e l é v e l a r á n y l a g oly c s e k é l y ö s s z e g e t , a m e l y 
á l ta l h i r t e l e n n a g y t ő k é t n y e r h e t ü n k . 

S o r s j e g y k é s z l e t ü n k n a g y o n c s e k é l y és g y o r s a n e l f o g y h a t , t e h á t a j á n l j u k , hogy a 
r e n d e l m é n y n y e l no k é s s ü n k és k é r j ü k a z o k a t , l e h e t ő l e g a z o n n a l , a z o n b a n m i n d e n e s e t r e 

legrl£ésó"b"b f. é. május 11-ig 
h o z z á n k b e k ü l d e n i . 

Fehér Lajos és társa 7(U. _6 
a m. k. s z a b . o s z t á l y s o r s j á t é k f ö e l á r u s i t ó i . 

B U D A P E S T , G i z e l l a - t é r 5 . s z . 

G y u l á n , 1898 . a, k i a d ó t u l a j d o n o s D o b a y J á n o s n y o m d á j a . 


